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Січень з груднем прощається, а на лютий очі косить.

Січи, не січи, коли я на печі.

У січні вночі панують сови та сичі.

Січень наступає, мороз людей обнімає.

Січень січе та й морозить, а ґазда дрова з лісу возить.

Січень не так січе, як у вуха пече.

Інесса Сидоріна,

Володимир Хижняк

«ШКОЛЯР» у колі щирих друзів
Характерно, що на початку зими ми зустрічаємо  багато свят. У 2015  році до них додалося ще одне. А винуватцем став наш із вами улюблений журнал «Школяр». Адже  відбулася знаменна подія: після дворічної паузи наша редакція разом із Республіканським будинком звукозапису та друку спільними зусиллями змогли поновити друк брайлівським шрифтом і принести велику радість юним читачам – видати всі 12 номерів. А ще завдяки натхненню та ентузіазму головного редактора редакції «Заклик» Наталки Щербань часопис став ще й озвученим, тобто почав виходити ще й  в аудіоформаті.

Ось тому «Школяр» і вирішив весело й з розмахом відсвяткувати цю подію в колі друзів. А хто ж найкращі й найщиріші друзі журналу, як не наші любі школярі?

Отож 3 грудня минулого року актова зала Київської спецшколи-інтернату № 5 для дітей з вадами зору імені Я.П. Батюка ледь змогла вмістити всіх присутніх. Адже до школи того дня завітало багато гостей. І до речі, всі вони були з подарунками. 

Та почнемо з головного героя вечора – за віком майже Діда Мороза, 81-річного «Школярика», проте завжди юного, бо ви, малята й тинейджери, наче в казці, омолоджуєте його чарами своїх сердець, дописів та роздумів. Працівники редакції  (багато з них, до речі, випускники саме цього навчального закладу),  завдяки яким журнал щомісяця бачить цей світ,  подарували школі 12 аудіодисків, номерів часопису за 2015 рік. А ще трішки брайлівської літератури для читання на дозвіллі. Між іншим, такі ж аудіодиски надійшли до всіх шкіл для незрячих дітей України. Усе це презентували, пересипаючи спогадами про рідну школу, головний редактор редакції «Заклик» Наталка Щербань та редактор відділу журналу «Школяр» Володимир Хижняк.

А от Володимир Пеліховський, недавній випускник київської школи, голова столичного осередку Всеукраїнської громадської організації людей з інвалідністю по зору «Генерація успішної дії» від її імені подарував рельєфні, кольорові адміністративні карти України, про які ви вже могли прочитати у нашому журналі. А від Харківської організації незрячих юристів передав збірник рельєфних ікон. До речі, як зауважила директор школи Людмила Сергіївна Коваль, цього ж дня київські школярі відвідали виставку рельєфних ікон у Звіринецькому монастирі, де змогли відчути на дотик лики святих.

Приємною несподіванкою для самих організаторів став  подарунок від президента громадської організації інвалідів «Сучасний погляд» Олесі Перепеченко – брайлівські збірочки для молодших школярів із циклу «12 місяців».

А родзинкою цього вечора став яскравий виступ заслуженої артистки України, чудової співачки і авторки пісень, волонтерки, яка дуже багато їздить до бійців у зону АТО, Лесі Горової. Вона виконала кілька власних пісень, як дитячих, так і патріотичних, і зал активно пританцьовував і підспівував їй. Лейтмотивом її пісень було те, що якщо ти хочеш досягти чогось значного, все залежить тільки від тебе, і треба йти й не спинятись. А ще співачка подарувала збірку своїх пісень. Після того, як учні вручили їй власноруч зроблений подарунок, пані Леся сказала, що усі дитячі вироби зігрівають її серце, а прикраси, виготовлені руками діток, вона одягає на свої концерти і виступає в них.

Та не залишилися без подарунків і гості. Окрім гарненьких саморобних сердечок, які залишаться теплою згадкою про цю зимову зустріч, діти підготували невеликий, проте чудовий і змістовний концерт. Концертні номери оголошувала чарівна ведуча 9-класниця Тетяна Антоненко. Усім дуже сподобався танок на морську тематику « Салажата», професійно виконаний учнями молодшої школи. Вокальна група учениць 12 класу у супроводі інструментального ансамблю виконали пісню «Наші вчителі», яку присвятили своїм наставникам. 11-класник Денис Шаловінський віртуозно зіграв на акордеоні музичну п’єсу «Десь там заграла гармонь». А останнім номером програми була вокально-хореографічна композиція «Я люблю Україну свою». До речі, у ній взяли участь понад 20 танцюристів молодшої, середньої та старшої школи, з яких третина учасників були тотально незрячими. Цей номер став справжньою окрасою концерту. 

А ще «Школяр» привіз із собою солодкі подарунки від давніх друзів мережі ресторанів швидкого харчування «МакДональдз» – соки і макмафіни для кожного учня школи. 

Сподіваємося, що ця тепла зустріч стала гарним заспівом напередодні усіх грудневих різдвяно-новорічних свят. А «Школяр» і надалі збиратиме довкола себе своїх щирих друзів-читачів.
ЗАБУГОР

Інесса СИДОРІНА

НА ГОСТИНАХ У СЕРЦІ ЄВРОПИ

(Закінчення. Початок у «Школярі» № 11, 2015 р.)
Юні читачі!

Ми вже подорожували такими країнами як Чехія та Австрія,  про які ви можете прочитати в минулорічних номерах «Школяра».
«Казковий король» і його альпійські фантазії

Родзинкою нашого туру було відвідання відомого замку Нойшванштайн, що розташований в Альпах біля озера Альпензее. Цей замок вражає око своєю химерністю. Його зображення нерідко можна побачити на різних листівках та плакатах, бо й справді нагадує казковий. Нойшванштайн (у перекладі «Новий лебединий камінь», немає нічого спільного з німецьким «Швайн» – «свиня»), як і два інших – Ліндерхоф та Херренкімзее, будувався за правління баварського короля Людвіга II, який за свою романтичність, фантазії, захоплення лицарством та його ідеалами, а також за збудовані замки був прозваний згодом «Казковим королем». Варто сказати, що жоден із цих трьох замків не був добудований до кінця. Нойшванштайн є найвеличнішим. Він приваблює в ці дивовижні мальовничі місця мільйони туристів і сьогодні приносить Німеччині мільярди прибутків. Тепер розтрачені 

королем мільйони і спустошена скарбниця повертаються сторицею. Хто ж був цей король і чим його образ приваблює сучасників?

 Майбутній баварський король Людвіг II народився в Мюнхені 25 серпня 1845 року, якраз у день народження свого дідуся, Людвіга I, пам'ятаєте, того самого, святкування чийого весілля започаткувало «Октоберфест». Дідусь і наполіг, щоб онука назвали його іменем. Людвіг та його молодший брат Отто виховувалися у спартанських умовах і майже все своє дитинство та юність провели в оточенні вихователів у замку Хоеншвангау, руїни якого були викуплені їхнім також романтично налаштованим батьком Максиміліаном II. Замок став його літньою резиденцією. Діти мали рано вставати, більшу частину свого часу приділяли урокам, їм зовсім не давали солодощів, а кишенькових грошей – дуже мало. Брати не мали друзів серед однолітків. Метою такого виховання було привчити принців до поміркованості та простоти. 

Людвіг вчився непогано, виявляв архітектурні здібності, був наділений романтичним та мрійливим складом характеру, обожнював музику, природу та поезію, проте зовсім не готувався до управління країною. Разом з тим юнак був гарним спортсменом – чудово плавав, був завзятим наїзником. Складалося враження, що Людвіг готував себе до кар’єри лицаря, а не монарха. 

Та це не дивно, адже його дитинство пройшло в історичному замку Хоеншвангау (а він будувався ще в XII ст.). З цим місцем між двох гірських озер пов’язаний один із найвідоміших сюжетів з куртуазної літератури. У середні віки баварські менестрелі оспівували подвиги «Лебединих лицарів», які здійснювалися у цих краях у славу Святого Граалю, чаші, в котру була зібрана кров Спасителя. Знаменитий мінезингер Вольфрам фон Ешенбах у романі «Парцифаль» розповідає про лебединого лицаря Лоенгріна, посланця Парцифаля, лицаря Святого Граалю. Лоенгрін припливає на човні, який спрямовує Білий Лебідь по лебединому озеру, на допомогу Ельзі, герцогині фон Брабант. Він рятує її, але мусить приховувати своє ім’я. Проте випадок розкриває його ім’я, і Лоенгрін повинен повернутися до Святого Граалю. 

Таким чином, молодий принц ще з дитинства був оточений легендами та лебедями. 

У 18 років (1864 р.), після смерті свого батька, Людвіг зійшов на престол. Спочатку він завзято виконував свої обов’язки: радився з міністрами та державними секретарями, влаштовував аудієнції і сумлінно, хоча й невміло, керував державою. Із самого початку він зайнявся питаннями розвитку культури і хотів бачити у Мюнхені музичну столицю – щось на кшталт австрійського Відня. Проте юнак розчарувався у будь-якій політичній діяльності, вона швидко йому набридла і почала дратувати. Відомий теолог того часу Ігнац фон Деллінгер писав: «Наш король постійно живе у світі фантазій, поезії, музики, драми. Він нічого не хоче знати про прозу життя». 

Остаточно король-пацифіст розчарувався у політичних справах після вимушеної участі у війні проти Пруссії, її невдалого завершення і необхідності Баварії сплачувати репарації у 154 млн. марок. А ще згодом – після необхідності виступу баварських військ під керівництвом Пруссії у війні проти Франції, а також вимушеного визнання короля Вільгельма I кайзером всієї Німеччини. Із політичного розрахунку у 1870 році він підписав складеного Отто фон Бісмарком так званого «Імператорського листа», в якому сам просив прусського короля Вільгельма I прийняти титул німецького імператора. За це Бісмарк гарантував Людвігу значні грошові виплати зі спеціально створеного фонду Вельфів. Такий крок доводить Людвіга до цілковитого розпачу. «Яке горе, – пише він, – що саме я правлю в той жахливий час, коли в інтересах Баварії необхідно принести цю болісну жертву». 

Лише раз король Людвіг II Баварський проїхав своєю країною. Після цього він повністю заглибився в романтичні ідеї, усамітнився у своїх замках, правлячи країною через послання.

Ще в 16 років принц слухав оперу німецького композитора Ріхарда Вагнера «Лоенгрін». Захоплений його творчістю і згодом, познайомившись з Вагнером особисто, король став його меценатом і почав всіляко підтримувати, виділяючи на написання опер та приватні будинки композитора шалені гроші. Це дуже не сподобалося уряду і мюнхенцям. І Людвіг II був змушений попросити того покинути Мюнхен, хоча їхня дружба тривала. Сьогодні ми можемо сказати, що зовсім не відомо, чи побачило б світ «Перстень Нібелунгів» та інші такі нині знамениті твори Ріхарда Вагнера, коли б не всіляка підтримка Баварського короля.

Людвіг II був знайомий з багатьма акторами. А ще його пов’язувала справжня дружба і духовна близькість із кузиною Єлизаветою Баварською, імператрицею Австрії, яка також відома під ім’ям Сіссі. 

Варто сказати, що король був справжнім красенем: пишне темно-каштанове волосся, високий зріст – 191 см, блакитні очі, чудова статура… Проте він так і не був одружений, скасувавши своє єдине заручення. Поступово Людвіг II почав усе більше усамітнюватися у замках, удень спав, а вночі читав, і віддавався лицарським захопленням. Його надихав Версаль і двір французьких королів Людовіка XIV та XV. Свої замки створював лише для себе. Часто Вагнер окремо для нього демонстрував власні опери у супроводі симфонічного оркестру. В одному із замків був стіл, щось на зразок скатертини-самобранки, який піднімався з кухні до їдальні вже накритим і ніщо не порушувало усамітнення короля. А в іншому замку була королівська спочивальня, стеля якої створювала враження нічного зоряного неба – вміле поєднання майстерності, гри світла та вмонтованих уламків кришталю. 

Зрозуміло, ці дивацтва короля викликали невдоволення уряду. Внаслідок змови його заочно визнали психічно хворим (що було нескладно, адже його брат справді мав психічне захворювання).  Людвіга II перевезли в інше місце, де за кілька днів в озері знайшли тіло 40-річного короля. 

Загадка його загибелі так і лишається нерозкритою. Тут вже, як кажуть, починається детектив. Є версії й про самогубство, й убивство. Проте свідчення допитаних не збігаються. Остання версія більш імовірна.

Людвіг II користувався і до сьогодні користується популярністю в баварців. У день його народження влаштовуються святкування, існують товариства пам’яті Людвіга II, понад 60 клубів його шанувальників, причому більш ніж половина цих клубів і товариств виникли вже після Другої світової війни. Цікаво, що про цього дивовижного короля знято чимало художніх фільмів. Присвячені йому і документальні стрічки.

Як вже писалося, замок Нойшванштайн – найвеличніший із трьох, зведених королем. Своєю ідеєю про його спорудження Людвіг II поділився з Ріхардом Вагнером. Він збудований у неоготичному стилі протягом 1869 – 1883 років. А вже після смерті короля не добудовувався, хоча і є незавершеним. 

Це високий п’ятиповерховий замок. Вражає ошатне оздоблення залів – тронного, залу співців та інших. На стінах – полотна на лицарську тематику, багато мармуру, мозаїчна підлога. Головну ж роль у замковому інтер’єрі відіграють ілюстрації до опер Вагнера та старовинних німецьких легенд. Всю архітектуру і художні прикраси пронизує лебединий мотив. Адже лебідь, окрім всього іншого, — геральдичний птах старовинного роду графів Швангау, чиїм наступником вважав себе батько Людвіга. Тут вже було й парове опалення. А один із великих залів мала освітлювати люстра з 600 свічок. 

Вражає і зовнішнє оформлення – велика кількість вигадливо вирізьблених башт, а також мальовничі місця, в які чудово вписується «казковий замок» і з яких відкривається розкішний краєвид. Важко уявити, що все це розраховувалося фактично на одну особу. До речі, загалом його власник пожив тут лише десь із півроку.

Зараз у замку розташований музей. Туристів і справді дуже багато, тут і там чуєш різні мови – китайську, корейську, англійську, французьку… Тому графік відвідання щільний. Екскурсії по замку Нойшванштайн не проводяться, а видаються аудіогіди різними мовами. 

Серед краси альпійських гір

Чудові альпійські краєвиди тішать око. Багато озер, в яких вода дуже чиста, блакитна і прозора, свіже повітря. Де-не-де пасуться корівки. Все чисто і доглянуто. А пейзажі дещо нагадують наші гірські. 

Хотілося б розповісти ще про два цікавих місця, що причаїлися серед баварських Альп, де ми побували. Перше – це село Обераммергау. Воно не дуже велике, проте знамените. Ще з XVII ст. місцеві жителі почали ставити тут театралізовану виставу про страсті Христові. Цьому передував випадок із щасливим кінцем. Тоді навколо лютувала чума. Тож місцева влада й вирішила поставити таку виставу з надією, що страшна і, здавалося, невідворотна хвороба омине село. І сталося справжнє диво: страшна моровиця не зачепила його. На знак такої щасливої події й вирішили поставити це театралізоване дійство. Перша вистава відбулася 1634 року. А потім вирішили: раз на 10 років. Так і ведеться з 1680-го. А вже згодом, у 1930 році, побудували театр – спеціально для цих спектаклів. 

Тепер раз на 10 років тут відбувається щось неймовірне. Протягом останнього року здійснюється підготовка вистави, яку ставить провідний мюнхенський режисер. Чоловіки відрощують бороди й волосся, якщо це необхідно для їхньої ролі – адже все має бути природнім. Шиються костюми, майструються декорації. Ставлення до репетицій дуже серйозне, якщо не з’явитися на них кілька разів без поважної причини, то такого актора позбавляють ролі. Конкретно у виставі задіяно близько 1400 осіб, хоча допомагає їм все село. Цікаво, що грати у спектаклі мають право лише люди, які народилися в Обераммергау або прожили тут 20 років. Вистава, що складається із 16 актів, триває п’ять з половиною годин і йде півроку, з травня по жовтень. В цей час тут збирається сила-силенна туристів, та й держава почала підтримувати цю справу. Сюди приїздила і федеральний канцлер Німеччини Ангела Меркель, а також федеральний президент та інші посадовці. І хоча, ясна річ, все це приносить гроші, та головне, що театралізоване дійство об’єднує всіх мешканців в одне ціле. 

Традиції тут дуже бережуть і підтримують. У театрі експонуються фотографії – фрагменти з вистави. Розповідають, що є сім’ї, які з гордістю показують свої фото, де акторами є представники кількох їхніх поколінь. 

Ще Обераммергау славиться своїми різьбярами по дереву. Тут і справді багато маленьких крамничок, де виставлені різьблені дерев’яні вироби. У цих численних сувенірчиках, маленьких і великих, на релігійну і світську тематику, відчувається тонка робота майстрів. Тут і різні статуеточки, і різьблені й розфарбовані дощечки – чого душа забажає. Щоправда, коштує все дуже дорого. Також можна купити й місцеві сири, і молоко альпійських корів (пам’ятаєте, як в рекламі «Мілки», вона ж робить свою справу!), і смачне морозиво. Всюди вас привітно зустрічають. 

Для того, щоб обійти все село, потрібно справді небагато часу. Але естетичну насолоду отримаєш: на фасадах багатьох будинків, крім різьблення, є розписи та фрески. Є тут і ціла вулиця казок, де можна легко впізнати «Вовка та семеро козенят» та інших персонажів.

А неподалік, за 5 км, розташоване ще одне цікаве місце – Етталь. Це теж село, хоча швидше хутір, адже тут, на відміну від 5-тисячного Обераммергау, проживає всього близько 500 жителів. Проте туристів сюди привозять, щоб вони могли оглянути бенедиктинський монастир. Його побудували тут ще 1330 року. Про це також розповідає красива легенда, хоча, можливо, все набагато простіше – колись тут проходив важливий торговельний шлях. 

Будівлі монастиря відтоді не збереглися, проте нині око вражають величні пишні барокові споруди XVIII ст. Дуже гарний і величний собор, а всередині його стіни прикрашені майстерно виконаними розписами, ліпниною та позолотою. Сюди можна зайти на службу і під звуки органу та чоловічого чернечого хору подумати про вічне, або й про своє, поспілкуватися з Богом.

Це місце також живе за рахунок туризму. Причому ченці забезпечують роботою місцевих жителів, адже тут варять здавна відоме пиво, виготовляють різні лікери тощо.

А тепер настав час повернутися до початку нотаток і розкрити нарешті загадку: хто ж такий Вольпертінгер? Про цю казково-міфічну альпійську істоту особисто я вперше дізналася, вже сидячи в туристичному автобусі. Щойно рушили, як нам роздали своєрідну пам’ятку туриста, де був невеликий перелік чеських та німецьких слів і фраз, які можуть знадобитися людині за першої необхідності. Також розповідалося, які місця чим славляться і що звідти можна привезти в подарунок. Було сказано і про Вольпертінгера – чудернацьку істоту з головою зайця, рогами оленя, тілом пугача, гусячими лапами та дзьобом чаплі. Але, мабуть, можуть бути різні варіації. Говорилося, що є вони й у вигляді опудала. 

Кому ж не хочеться привезти з мандрівки щось незвичайне? От ми й почали шукати такий сувенір. Проте це виявилося не так просто. Дехто з продавців сувенірних крамничок взагалі не міг збагнути, про що мова, однак з півслова (точніше, з набору слів) суть питання швидко зрозуміла туристка-англійка й почала вже англійською й за допомогою жестів також пояснювати продавцю, що ми мали на увазі. Очевидно, їм теж розповідали про це дивовижне створіннячко. Дехто ж скрушно хитав головою: «О, це проблема, знайти його дуже складно». Розчаровані, ми вже й припинили розпитувати про нього. І ось, заглиблені в себе, виходимо з костелу. Аж тут назустріч біжить наш керівник групи з вигуком: “Ходімо швидше! Там звір! Ми знайшли вашого звіра!”. З несподіванки аж розгубилися – якого, мовляв, звіра?! 

І ось, у мальовничому селі із зовсім не схожою на німецькі назвою Етталь, вже трохи й призабувши про об’єкт своїх пошуків, ми нарешті його побачили. Це було опудало, навіть два, які прикрашали інтер’єр магазинчика. Вигляд у Вольпертінгера, треба сказати, був трохи моторошний і страхітливий. У нього на, очевидно, заячій голові були оленячі роги, тулуб мав пугача, а крила, мабуть, яструба. Ця істота не викликала бажання зустрітися з нею десь на самоті. 

А тепер кілька слів про наїдки, бо ж, як не крути, та без їжі людина не може. Однією з національних страв у Німеччині вважається смажена свиняча ніжка з тушкованою квашеною капустою. Рулька (частина ноги) дуже велика, таку порцію цілком можна замовити на двох, а то й на трьох. Подається із гірчицею, яка тут м’яка та лагідна. Дуже ситно й смачно, а капуста надзвичайно ніжна. І ще цікавий напій, як кажуть, «напій велосипедистів», – радлер. Це пиво, змішане у певній пропорції з лимонадом. Німці, як вже згадувалося, випивають багато пива. Та від радлера не затуманюється голова і він чудово тамує спрагу. Хоч і викликає аналогічні асоціації, та за смаком немає нічого схожого з різними там «Бірміксами». 

Місто Моцарта

А завершити свою розповідь хотілося б камерним і вишуканим австрійським містом Зальцбургом, яке затишно розташувалося біля підніжжя Альп. Його назва (як і назва річки Зальцах) сама промовляє, завдяки чому місто жило і процвітало – навколо в горах залягали великі поклади солі.  Тут здавна велася торгівля «білим золотом». На ці ж гроші в XI столітті почали будувати фортецю Хоензальцбург на неприступній, але дуже мальовничій скелі. Щоб побачити панораму міста і оглянути одну з найбільших середньовічних фортець у Європі, тих, що повністю збереглися, туди можна дістатися пішки по сходах або фунікулером. 

А ще наприкінці VII століття єпископ Руперт, що згодом був зарахований до лику святих, заснував тут два монастиря, що збереглися до наших днів та стали ядром майбутнього міста – чоловіче бенедиктинське абатство Святого Петра і жіночий монастир Ноннберг. 

Нині ж це казкове містечко архітектори називають зразком класичного бароко. 

Ритм життя тут якийсь неспішний, розмірений та розважливий. Населення становить близько 150 тисяч. Тривалий час це було Зальцбурзьке архієпископство, згодом воно стало суверенним князівством Священної Римської імперії, поступово ставши доволі незалежною клерикальною державою, потім – курфюрством. І лише з XIX ст. воно ввійшло до складу Австро-Угорської імперії, тому вплив Габсбургів тут не настільки позначився. І зальцбуржці дуже пишаються цим. 

Саме у Зальцбурзі понад 250 років тому в будинку по вулиці Гетрайдегассе народився всесвітньо відомий композитор Вольфганг Амадей Моцарт. Ця невелика старовинна вуличка, яка починається від Резиденцплац і проходить крізь усе Старе місто, є улюбленим місцем прогулянок туристів. Тепер у будинку, де композитор з’явився на світ, облаштовано музей Моцарта, в якому експонуються костюми, сімейні портрети, листи та інші реліквії. Згодом сім’я композитора переїхала в інший будинок, де також виставлені деякі речі, зокрема, й ноти, власноручно записані самим Вольфгангом Моцартом. А от де знаходиться могила видатного композитора і досі лишається невідомим і породжує чимало припущень та здогадів. 

Зальбуржці дуже пишаються, що великий музичний геній народився саме в їхньому місті. Тому тут можна придбати і диски з класичною музикою, і сувеніри – всілякі магнітики чи ляльки ручної роботи у вигляді Моцарта з порцеляновими обличчям, ручками та ніжками, одягнені у тогочасний одяг. Виготовляються тут (як кажуть, справжні) шоколадні цукерки з марципановою начинкою з відповідною назвою, хоча (як тут, знову ж таки стверджують) підробку можна купити і в Чехії чи Німеччині.

Собор XVII ст., окрім своєї архітектурної привабливості, знаменитий також тим, що саме тут хрестили майбутнього композитора. В ньому зберігається та сама купіль, де відбулося священне таїнство. Також можна зупинитися біля архієпископського палацу, послухати, як його дзвони відтворюють знайомі мелодії Моцарта і Гайдна — ще одного знаменитого композитора, чиє ім’я нерозривно пов’язане з Зальцбургом. Проте нам, на жаль, не вдалося їх почути. Це місто вважається одним із головних світових музичних центрів. Тут відбувається багато фестивалів і численних концертів, проте найвідомішою подією є щорічний Зальцбурзький музичний фестиваль. Щоб численні любителі класики з різних країн змогли послухати симфонічні концерти і прославлені опери, довелося побудувати Великий палац фестивалів – досить помітну споруду. 

Цікаво, що за словами місцевого екскурсовода Петера, корінного Зальбуржця, є чимало туристів, особливо зі США, які їдуть сюди через фільм. Річ у тому, що саме тут знімався знаменитий американський фільм-мюзикл «Звуки музики». На початку стрічки дія розгортається у Зальцбурзі та на його околицях. 

Розкішний палац Мірабель із чудовим парком, затишні алеї якого так і запрошують прогулятися і відпочити у їхній прохолоді, – це ще одна візитівка Зальцбурга. Цей вишуканий палац, де зараз є чудовий мармуровий зал одружень (один із найрозкішніших у світі), був побудований колись для однієї дами на знак кохання до неї. Але мелодійна назва Мірабель немає нічого спільного з її іменем, а перекладається як «прекрасний». Але особливо сильне враження в цьому куточку справляє “Сад гномів” – скульптури в ньому зображують людські вади, і величезний фонтан, який “охороняють” міфологічні фігури, що втілюють чотири стихії природи: вогонь, воду, землю і повітря.

Якщо вже зайшла мова про фонтан, то хотілося б сказати взагалі про воду. Тут є й питні фонтанчики. Але й звичайну воду з-під крану можна просто пити без будь-яких фільтрів. Вона й справді дуже смачна та чиста, бо ж країна гірська. 

Кілька слів про місцевий транспорт. Нашій групі довелося їхати тролейбусом. Як часто й у нас, він також був із низьким підйомом, щоб літнім людям та пасажирам із фізичними вадами було зручно туди заходити. Проте дещо здивувало мене особисто: зовсім випадково на поручні біля кнопки «Стоп» я побачила відповідний напис за Брайлем. Щоправда, чула, що подібне вже з’являється і в нас. Приємно, що робляться такі кроки.

І звісно, Австрія – це кава та кав’ярні. Хоча Зальцбург – це не Відень, але цей гіркувато-терпкий аромат супроводжуватиме вас і тут. Одна із найвишуканіших кав’ярень – «Томаселле», заснована ще 1703 року. Вона передається у родині в спадок від покоління до покоління (це тут досить непоодиноке явище). Всередині вишуканий інтер’єр XIX століття, портрети, а якщо хочеться споглядати місто і перехожих, то можна розташуватися на затишному балкончику-терасі на другому поверсі. У Зальцбурзі, окрім запашної кави, вам запропонують безліч цікавих десертів, легких повітряних тістечок, тортів, неодмінно яблучний струдель. І хоч щось із цього варто скуштувати. 

Це місто залишило дуже приємні спогади, і сюди хочеться повернутися бодай ще раз.

***

Переважно всі автобусні поїздки до Західної Європи проходять через Львів. Це чарівне місто, можна сказати, зустрічає і проводжає нас, українців. І ніби всім своїм єством хоче промовити, ні, навіть гречно ствердити, що тут, на нашій землі, є також чимало чарівних мальовничих або старовинних куточків, які варто відвідати. Тож подорожувати треба (і це дуже цікаво) не лише іншими країнами, а й своєю рідною, бо хто ж її найкраще збагне, як не ми?

Наша уявна туристична мандрівка завершується. Звісно, навіть у перелічених містах і містечках є багато визначних пам’яток, про які можна було б розповісти, але часу оглянути все просто не вистачає. Та й, мабуть, для цього треба б там просто трохи більше пожити. 

Бажаю вам якнайбільше подорожувати і відкривати нові місця, краї та світи, бо жодне прочитане враження ніколи не порівняєш із власним. Та й фотографії свої, хай і трохи аматорські, найкращі та найдорожчі, чи не так? А враженнями від мандрівок, емоціями, роздумами та пригодами діліться з нами і всіма читачами «Школяра».

РІЗДВЯНИЙ СЕРПАНТИН

Як святкується Різдво в різних країнах світу

Різдво – одне з найголовніших і найшанованіших свят. На жаль, непримиренність і ортодоксальність деяких релігійних діячів завадила подоланню плутанини в літочисленні, тому західні християни відзначають Різдво в кінці грудня (як правило, 25-го), а східні – на початку січня (7 січня). Різдво нерозривно пов’язане зі святкуванням Нового року. У багатьох європейських та інших країнах існує поняття різдвяних канікул – неодмінної зимової відпустки для дітей і дорослих, що триває з 24 або 25 грудня до перших днів нового року.

Вифлеєм

Це невелике місто на Ближньому Сході розташоване у межах сучасного Ізраїлю. Саме тут народився Ісус Христос, чиє народження з часом стало святом для величезної кількості людей. По Вифлеєму кожного Різдва неодмінно проходить особлива процесія – попереду чорний кінь, що везе хрест, а трохи позаду – свита вершників.

На центральній площі Вифлеєма на Різдво встановлюють високий стовп, увінчаний зіркою, яка символізує ту саму вифлеємську зірку, що вказала волхвам час і місце народження Спасителя.

Німеччина

Звичай ставити і прикрашати ялинку на честь цих свят має німецьке, причому язичницьке коріння.

Кондитери Німеччини, до того ж у промисловому масштабі, першими у світі, почали виготовляти шоколадних дідів морозів. З XIX ст. по-німецьки Дід Мороз зветься Вайнахтсманном і вважається нащадком Святого Миколая і Кнехту Рупрехта. Різдво у Німеччині – свято сімейне. Сім’я має неодмінно зібратися за святковим столом. Цього дня відбувається церемонія обміну подарунками, яка навіть має свою назву – Бешерунг.

Італія

Італійці в кінці року, що вже йде, мають звичай викидати старі або непотрібні меблі, причому прямо з вікон. На різдвяний стіл вони люблять подавати вугрів. А італійські дітлахи чекають на подарунків від жінки Діда Мороза, хоч і не зовсім Снігуроньки, яку звуть Ла Бефана.

Франція

У деяких провінціях Франції різдвяні свята починаються 6 грудня – в день Святого Ніколаса. Саме в цей день французький Дід Мороз – Пер Ноель – приносить хорошим і старанним дітям подарунки та цукерки. У дерев’яних черевиках і з кошиком подарунків за спиною, він прибуває на віслюку і, залишивши його зовні, проникає через димохід у будинок. Подарунки він кладе у в взуття (сабо), яке діти заздалегідь залишають перед каміном. Компаньйоном Пера Ноеля є Пер Фуетар – дід з різками, який нагадує Перу Ноелю, як дитина поводилася протягом року і на що заслуговує більше – подарунки або шльопання.

На Різдво французи люблять зображати саму подію, тому всюди, у вітринах, в будинках у ці дні безліч сцен народження Христа: з яслами, янголятками і маленькими ляльковими глиняними чоловічками, що зображують немовля. Ці фігурки тут називають «сантонс».

Велика Британія

У цій країні, де понад усе цінують традиції, неодмінним атрибутом свята є коротка промова королеви, яку вона виголошує відразу після різдвяного обіду. Перед тим, як зібратися за святковим столом, вся сім’я йде до церкви. Діти тут замовляють подарунки Father Christmas (буквально «Отець Різдво»). Йому треба написати докладного листа з переліком бажаного і кинути його в камін. Дим з труби доставить список бажань прямо за призначенням. У Великій Британії в другий день Різдва відзначається день Святого Стефана, коли розкривають спеціальні скриньки для пожертви і роздають їх вміст нужденним.

США

Американці запозичували свої традиції в Європі, адже Новий Світ виник зусиллями людей, що прийшли зі Старого Світу. Тут неодмінно вбирають ялинки, співають різдвяні гімни, подають до столу традиційну індичку. На Різдво американці зазвичай п’ють egg-nog – це яєчний-винний напій (типу коктейлю) з вершками. Для заможних американців Різдво – це також і час добродійності.

Американського Діда Мороза звуть Санта-Клаус. Цієї ночі у США прийнято дарувати подарунки. Родина збирається за сімейною вечерею, а під розкішною ялинкою вже чекають на своїх господарів чудові сюрпризи. Під ялинкою їх збирають протягом усього тижня перед Різдвом, але чіпати їх до ранку не можна.

Перед тим як лягати спати, діти залишають для Санта-Клауса склянку молока і трохи печива та цукерок, щоб віддячити доброму дідусю за подарунки, які вони розпакують зранку.

Жителі невеликих містечок ходять один до одного в гості та співають різдвяних пісень.

Фінляндія

Сам Санта-Клаус живе саме тут, серед снігів фінської Лапландії. Рішенням ООН з 1984 року Лапландія офіційно проголошена «Землею Діда Мороза». Як би його не називали – Санта-Клаусом, Дідом Морозом або по-фінськи Йоулупуккі, – лист будь-якого жителя Землі, маленького або дорослого, дійде до нього за адресою: Фінляндія, 96930, Полярне коло. За старих часів Різдво тут наставало дещо раніше, і тоді подавали традиційне різдвяне пиво і свинячі ніжки. Тепер, коли Різдво відзначається 25 грудня, ялинку тут прийнято приносити в будинок не раніше 24 грудня. До речі, традиція прикрашати будинок лісовою красунею прийшла до Фінляндії на початку XIX ст. з Росії, коли Фінляндія була в її складі. Отже, в день Різдва вся сім’я вранці прикрашає ялинку і будинок, вдень багато хто йде в храми, а потім – в обожнювану кожним фіном сауну. Увечері, чисті і відпарені, всі збираються за святковим столом. Головний різдвяний напій – глінтвейн. Традиційна різдвяна страва – особливим способом приготована і запечена шинка. До неї подається морквяна або рисова каша, причому із секретом. Тому, в чиїй тарілці опиниться один-єдиний мигдалевий горішок, цілий рік таланитиме абсолютно в усьому.

До речі, у Данії «дублер» Діда Мороза зветься Юлеманден, по-норвезьки – Юлебукк. У всіх цих північних країнах це ім’я означає приблизно «святковий козел», що символізує того осла, на якому Христос колись в’їхав до Єрусалима.

Як і у Великій Британії, у Фінляндії святкується і другий день Різдва – день Святого Стефана, що загинув за Христа і вважається покровителем коней. Однією з головних постатей фінського Різдва є і Свята Люсія.

Швеція

У Швеції на Різдво Святій Люсії також відводиться почесне місце. Її ще називають Королевою Світла, тому що це саме вона надягала корону із запаленими свічками, коли носила їжу гнаним християнам, які були вимушені ховатися в темних підземних печерах. Різдво по-шведськи триває цілий місяць: з 13 грудня по 13 січня. І так ось вже тисячу років. Подарунків всі очікують від різдвяного гнома, трохи схожого на «нашого» домовика, який живе в підпіллі кожного шведського будинку.

Китай і Японія

Той, хто потрапляє на Різдво до Китаю, помічає перш за все «Дерева Світла» – аналог нашої ялинки. Вони прикрашені по-східному яскравими і вишуканими ліхтариками, квітами, гірляндами. Ці ж прикраси китайські християни використовують у святковому прибиранні своїх будинків. На відміну від голландських дітей, що набивають соломою спеціальні дерев’яні черевички, де різдвяним ранком вони знаходять подарунки, маленькі китайці вивішують на стіни панчохи, куди Дун Че Лао Рен («Дідусь Різдво») кладе свої різдвяні дари.

У Японії замість Діда Мороза основна фігура свята – бог Хотейошо. Якщо решта «братів» Діда Мороза, що навіть мають інколи щось козляче в імені, все-таки цілком людиноподібні і козлячого в них – хіба що борода, то Японія й тут, як і в усьому, стоїть осібно, і бог Хотейошо має очі… на потилиці. Традиційне різдвяне меню японців – рис, боби, гриби й бамбук. І, звичайно ж, улюблений веселий напій саке. Ще на Різдво японці біля своїх будинків розвішують на високих жердинах пучки соломи і підпалюють їх, щоб відлякати злих духів.

У Китаї Новий рік настає не відразу після Різдва, а за Східним календарем, в кінці січня – початку лютого. Основна відмінність китайської новорічної традиції – поклоніння предкам. Їх портрети належить розвішувати в кімнаті, де проходить свято.

Росія

У Росії за старих часів Різдво справляли раніше Нового року. Вважалося, що весь різдвяний тиждень треба зберігати достаток на столі. У заможних селян і міщан всі святкові дні стояла свиняча голова на столі, подавалася смажена свинина, заєць в горщику і каша в гарбузі. Напередодні Різдва росіяни палили вогнища, що було відгомоном язичницьких уявлень про відродження Сонця, з чого і починається Новий рік. Також росіяни вважали, що до таких різдвяних вогнищ приходять обігрітися померлі, що встали з могил. Різдвяного ранку всією сім’єю слід було відвідати церкву. Напередодні ж увечері всі збиралися за столом, на який виставляли кутю (вівсяний кисіль). Під час вечері господар відчиняв двері або вікно і запрошував мороз (ще не Діда Мороза, а його «прадідуся» Мороза Васильовича) покуштувати куті, щоб вмилостивити його, і тоді приморозки навесні не поб’ють яровий хліб, капусту й огірки.

Магія будь-якого початку (як почнеш, так і піде) стала основою цілого зведення правил поведінки в Новий рік. Не можна було цього дня робити важку і брудну роботу, віддавати борги, щоб не робити цього весь рік. Натомість належало одягатися у все нове і навіть багато разів переодягатися, щоб увесь рік бути з обновками.

Канада
У Канаді святкують Різдво дуже схоже до того, як у Сполучених Штатах Америки. Родина спершу йде до церкви, щоб послухати різдвяну службу та проникнутися духом Різдва. Після служби багато родин відвідує театральні постановки, де показують казкові різдвяні історії.

А потім удома накривається щедра вечеря для всієї родини, діти ж рано лягають спати, щоб швидше зранку отримати свої подарунки.

Іспанія
В Іспанії передріздвяний вечір обов’язково проходить на святковій месі. Проте люди переважно збираються перед службою трохи раніше, щоб потанцювати перед храмом, взявшись за руки.

Святкової вечері вдома не накривають, але цілою родиною збираються в улюбленому ресторані, де проводять затишний, веселий та шумний вечір в родинному колі.

Австрія
Різдво в Австрії – це сімейне свято. Австрійці заздалегідь прикрашають ялинку, проте не іграшками, як ми звикли, а різноманітними солодощами та шоколадом. Діти потрошку з’їдають солодкі прикраси, розтягуючи задоволення, а дорослі вечеряють за столом.

Всі намагаються вдягнути своє найкраще вбрання, а дверей не зачиняють цілу ніч, бо чекають будь-якої миті гостей. В цей вечір прийнято ходити в гості без попередження.

Норвегія
У Норвегії Різдво – це справжнє свято для дітей. Вони з нетерпінням чекають по телебаченню різноманітних святкових дитячих випусків і можуть цілісінький ранок дивитися мультфільми. Сім’я до Різдва обов’язково відвідує могили своїх померлих родичів, а в переддень свята всі ідуть на святкову службу.

Увечері всі збираються за урочистою вечерею, після якої вся родина береться за руки й водить хороводи з піснями навколо ялинки. Після цього, родина неодмінно п’є чай з печивом та розпаковує подарунки, що чекають під ялинкою.

Чехія
У Чехії ялинку прикрашають в останню мить – 24 грудня. Після цього дарують один одному подарунки і сідають за святковий стіл.

Щоб трохи перепочити після святкової вечері, сім’я ворожить на яблуках: яблуко розрізають упоперек. Якщо всередині виходить правильна зірочка, то наступний рік буде вдалим.

Естонія
А от в Естонії до Різдва готуються заздалегідь. У родині прийнято плести різдвяні вінки з ялинки, сосни або ялиці та прикрашати їх. У Святвечір естонці зазвичай ходять у гості після урочистої служби в церкві, а на Різдво вони збираються за багатим столом усією родиною.

Болгарія
Ще одна країна, де до Різдва готуються заздалегідь та з нетерпінням чекають цього свята. Жінки печуть хліб і готують, чоловіки традиційно ріжуть порося.

Найстарший чоловік, голова сім’ї, готує товсте поліно для святкового вогнища, яке уособлює «Молодого Бога». У Святвечір він приносить його в дім і запитує усіх присутніх: «Чи славите ви Молодого Бога?» – на що вони обов’язково відповідають: «Славимо, славимо, ласкаво просимо!»

Польща
Різдво у Польщі – це свято сім’ї та єдності. Тому у Святвечір вся родина збирається за гарно і багато накритим столом і обмінюється облатками – тонкими прісними коржами, які символізують єдність.

За традицією, в усіх чотирьох кутках кімнати ставлять снопи хліба, під скатертину кладуть сіно, а на святковий стіл ставлять особливі прибори – в пам’ять про померлих членів родини.

За вечерею прийнято згадувати минулий рік і співати колядки. Коли запалюють вогнище, це поліно кладуть посередині.

Різдвяна кухня

Крім того, Різдво – це найпопулярніше і найкрасивіше свято в католицькій і протестантській церкві. І оскільки всі люблять смачно перекусити, незалежно від національності, в кожній країні воно знамените своїми ласощами. В Англії прийнято подавати пряне вино, тарталетки з mincemeat (варенням із сухофруктів), сливовий пудинг з гілочкою гостролиста, що символізує терновий вінок, з червоними ягодами – що позначають кров Христа. В Італії готують panetonne (солодкий дріжджовий хліб із фруктами). У Франції – Buoche de Noel – шоколадний рулет, а в Німеччині Різдво означає імбирне і пряне печиво (pfeffernosse і lebkuhen), торти у формі різдвяної ялинки, Christollen і шоколадки з бренді і солодощі з марципаном. У Польщі на різдвяному столі 12 страв, прийнято готувати коропа, який вважається символом сімейного благополуччя, і makowiec (кекс із маком, родзинками, мигдалем і медом). Чехи теж готують коропа, до того ж чотирма способами: смажать, запікають з чорносливом, роблять заливне і суп. За різдвяним обідом подають kolaches – солодкі рулетики з начинкою із маку, сухофруктів і сиру. Словаки починають різдвяну трапезу з oplatky – вафель, намащених медом, і п’ють пряне вино.

Скандинави традиційно подають рис на Різдво – пережиток того часу, коли замість різдвяної трапези був піст. Норвежці спеціальним чином готують тріску і подають пряні печенюшки з ароматним пуншем Грогг.

У Мексиці прийнято дарувати дітям фігурки тварин з пап’є-маше на Різдво, наповнені цукерками. У деяких регіонах роблять bucuelos – анісове печиво, яке подається на глиняних тарілках з сиропом. Після використання тарілки б’ють на щастя.

ЦІКАВІ ФАКТИ ПРО РІЗДВО

Дата
У часи раннього християнства Різдво не святкувалося як велика подія. Перша згадка про Різдво як свято відноситься до 200 року нашої ери, коли теологи з Александрії вирішили, що Різдво треба святкувати 20 травня. У IV столітті нашої ери Римська церква спробувала уніфікувати святкування у різних груп і конфесій, ухваливши святкувати Різдво 25 грудня. Така дата була вибрана не випадково – серед язичницьких культів, які в той час були поширені, 25 грудня святкувалося як день народження Сонця. Святий Кіпріан пізніше сказав: «Як чудово розпорядився Бог, що народження Христа відбулося в день народження Сонця».

Сцена Різдва

Біля всіх храмів під час Різдва споруджується композиція з деревами, яслами й овечками, яка реконструює сцену народження Христа. Виявляється, такого вигляду сцена набула тільки в XIII столітті завдяки святому Франциску, який вельми шанується в католиків як людина, яка знаходила мову з будь-якими тваринами. У Середні віки Франциск подорожував Середнім Сходом, пропонуючи мусульманам стати християнами (в іншому разі їх, зазвичай, кидали у вогонь), і саме він є основним ініціатором і натхненником сучасного вигляду місця та оточення, де народився Ісус Христос.

Подарунки

Традиція дарувати подарунки на Різдво також є вельми давньою. Різдвяні напої, листівки, красиві коробочки з бантиками – це все прийшло до нас від древніх римлян, які обмінювалися подарунками в день Нового Року. Святий Елігіус ще в VII столітті попереджав про пріоритет духовних подарунків над фізичними, але, як бачимо, деякі традиції в прямому сенсі слова не можна знищити.

Заборона Різдва

В Англії 1644 року святкування Різдва було заборонено спеціальним Парламентським Актом. Цього дня мали працювати всі крамниці й інші заклади, а подарунки та подібні спроби зробити день більш святковим оголошувалися язичницькими вигадками. Консерватори опиралися цьому нововведенню, аж до кровопролиття. Через деякий час святкування повернули населенню.

Під час протестантської реформації групи пуритан також відмовилися від святкування Різдва, оголосивши його підступами католицизму. У Бостоні святкування Різдва було заборонене впродовж 22 років – з 1659 по 1681 рік. Заборона була знята завдяки губернатору серу Едмонду Андросу, і навіть після цього знадобилося кілька століть, щоб Різдво стало поширеним святом в Бостоні.

Міфи

Як це часто трапляється зі стародавніми переказами і релігіями, християнство також огортає шлейф непорозумінь і міфів. Найбільш поширені з них – це зв’язок християнства з культом Мітри. Багато аспектів життя Мітри збігаються з аналогічними подіями з життя Христа, але міфи про Мітру в своєму сучасному вигляді теж «намалювалися» порівняно недавно – кілька століть тому. Між «фактами» з життя Мітри та Христа є значні відмінності – перший, за переказами язичників, народився на вершині гори, також зв’язок Мітри з пастухами з’явився вже після розповсюдження християнської релігії.

Отже, не можна говорити однозначно, що християни запозичили свою релігію у язичників – шанувальників культу Мітри. Є як мінімум 50% ймовірності, що все відбулося зовсім навпаки.

Хлопавки

У Британії вони називаються «Christmas crackers» і дуже популярні серед населення. Паперові трубочки з невеликим зарядом усередині і мотузочкою, що стирчить на зовні. Якщо потягнути за неї, пролунає постріл, а з протилежного кінця трубки посипляться різні дрібні подарунки – від простого конфетті до невеликих іграшок.

Сучасні хлопавки коштують від копійок до тисячі доларів за найкращі екземпляри, а винайшов їх, як стверджують знавці, продавець солодощів Том Сміт у 1847 році.

Різдвяна ялинка

У західному світі поширена легенда про Мартіна Лютера, який вперше вказав людям, що на Різдво необхідно прикрашати ялинку. За іншими версіями, він вказав, що ялинку треба прикрашати свічками. Загалом швидше за все невідомо, хто першим використовував зелену колючу красуню як атрибут Різдва (особливо враховуючи, що на батьківщині Христа вона не росте). Одна з найбільш ранніх згадок про це відноситься до VII століття нашої ери і пов’язана зі Святим Боніфацієм, який зрубав ялинку на очах у місцевого населення, впевненого, що це дерево є священним і знаходиться під захистом самого бога Тора. Невідомо, чим закінчилася ця історія, а до XV століття ялинка вже широко використовувалася для прикраси осель на Різдво, і Мартін Лютер був зовсім не першопрохідцем у цій сфері.

Xmas

У західному світі навколо слова XMAS іноді вирують неабиякі пристрасті. Істинно віруючі вважають, що таким чином, замінюючи повне ім’я Христа на якусь букву X, люди ображають Сина Божого. Інші, більш спокійні віруючі, вважають, що буква справи не міняє, але значно скорочує витрати на фарбу. А насправді буква X є першою буквою в грецькому написанні Христа тому слово Xmas є не менш священним і святковим, ніж Christmas.

Санта Клаус

Персонаж на ім’я Санта Клаус створений з образу єпископа періоду раннього християнства Святого Миколая, який народився в 270 році нашої ери в нині турецькому селищі Патара. Він відомий тим, що непомітно дарував біднякам гроші і подарунки. Сучасне зображення Санта Клауса засноване в основному на поемі 1823 «A visit from St Nicholas» (Візит Святого Миколая), яка також називається «Ніч перед різдвом».

Наш Дід Мороз завідує морозами і холоднечею, а праобразом його, мабуть, було одне з язичницьких божеств – Великий Старець Півночі, який був відомий своїм холодним злим норовом.

Солодощі
У світі одним із символів Різдва також є солодощі у вигляді тростинки з карамелі. На початку XIX століття кондитер з Індіани придумав зробити м’ятну карамельну паличку білого кольору з червоними смужками. Білий колір означає чистоту і непорочність, три тонких смужки – Святу Трійцю, товста червона смуга означає кров, пролиту Христом за людей. Вигнутий кінець палички робить її схожою на тростину пастуха, а саме пастухи стали одними з перших апостолів. Крім цього, якщо перевернути тростинку догори дригом, вийде буква J, яка є першою буквою імені Христа (Jesus).

Ось так невелике вдосконалення і трохи фантазії призвели до того, що пересічна карамелька стала символом найпоширенішого в світі свята.

СЛАВНІ УКРАЇНЦІ

Марія МОРОЗЕНКО
ІВАН СІРКО,
СЛАВЕТНИЙ КОШОВИЙ
Оповідь про Івана Сірка присвячую усім палким українцям, хто пройшов шляхами славетного характерника до мене, як і тим, хто рушатиме стежками незамуленої часом минувшини разом зі мною та опісля… І все написане належить тому, хто здатен у мізері спадку минулого розгледіти неоціненність скарбу майбутнього…
Марія Морозенко
ТРИ ЗУСТРІЧІ З МИНУЛИМ
Ступивши за січові ворота, Сірко з головою пірнув у вихор чуток та новин. Щоправда, вцілілі у битвах запорожці вістували про минуле з неохотою – хіба ж легко говорити про втрати? Однак мічені шрамами мерефські козарлюги, попихкуючи люльками, у розмові зі своїм земляком мимоволі згадували полеглих побратимів.
– Пам’ятаєш Івана Колодубенка, що жив із матір’ю-вдовою коло цвинтаря? Торік навесні під Переяславом хороброю смертю поліг, шляхтичами в груди поцілений.
– А мого сусіди, Степана Коржа, з яким я зростав змалечку, не стало три роки тому. Трикляті бусурмани його біля Кафи на капусту посікли…
– Мій товариш Петро Сухий теж не вберігся в тій страшній січі, потрапив до рук яничарів. Шкуродери прив’язали сердегу до дерева та й, регочучи, стрілами поцілили…
– Ковалевого Степана замордовано…
– Славетного силача Микиту Колодія разом з Іваном Дубом у полон взято… Микиту антихристи голови позбавили, а Івана на пекельну кару прирекли…
– То, виходить, правда, що його бусурмани на гак почепили? – схвильовано перепитав Іван Сірко.
– Правда, – зітхнувши гірко, похилили голови козаки.
Це був найважчий спомин, який би вони прагнули забути на віки вічні. Але ж гірке минуле не відігнати од себе геть. Хочеш того чи ні, воно плентається за тобою слід у слід, навіть у хвилини радості досипаючи крихту жалю. Тож козаки-очевидці знехотя оповідали: «У страшній січі з бусурманами призвела нас до поразки зрада лякливих кримчаків. У розпал бою переметнулись нечестивці на бік ворога, його військо посилили, а козацьке – позбавили захисту і прикриття. Через них і полягли у борні побратими. Та найлютішої смерті зазнав Іван Дуб. Заслонивши гетьмана дужими грудьми, не вберігся від удару чингалища. Його, тяжко пораненого, захопили яничари й на пострах іншим почепили на гак. А за ним і Дорошенко геройською смертю поліг. Відтяту голову гетьмана було виставлено на фортечних мурах Кафи…»
Ні слова не зронив у відповідь Сірко. Приклавши долоню до широких грудей, стишував гучне биття серця. Його до болю вразила смерть Івана Дуба, про яку чув іще раніше, на Перевозьких хуторах. Чув, та не йняв віри. До сьогодні йому все здавалося, що ось ступить він за січові ворота й одразу ж побачить цього гордого ставного козака перед собою. Побачить таким, яким той був у день їхньої першої зустрічі в Мерефі або у прощальну днину, коли Дуб випроводжав його в науку до характерників, промовляючи слова напучування: «Пам’ятай собі, хлопче, що і я однині відповідаю за твої кроки по цій землі…»
Тепер би, зустрівшись зі своїм відважним поручителем, він вклонився б йому низько та подякував би за виявлену довіру. Без Івана Дуба не відбулось би з ним усього того найліпшого, що спіткало його на життєвій дорозі. Але ж слів подяки відважний ватаг не почує – немає його на білім світі…
Стоячи серед невеличкого гурту козацтва та думаючи про своє, Сірко сповнився люттю: «І як то так, що бусурманам та шляхтичам усе немає ради? Наче лихе зілля, ширяться кляті зайди повсюди, отруюють усе довкруж подихом смерті. Час уже спинити це безчинство! Щоби наша земля не знала на собі чужинців, а небо не бачило їх під собою!»
Зиркнувши у височінь, Сірко мимоволі спинив погляд на куполі Покровської церкви, який, здавалося, стрімко злітав угору. За хвилю, осяяний думкою, він рвучко відійшов од гурту і рушив до храму. Переступивши поріг січової церкви, Сірко тричі перехрестився за звичаєм та, глянувши поперед себе, на мить завмер від несподіванки – зовні проста й скромна дерев’яна будівля всередині була добротна та пишна. Різьблений іконостас із плетивом лози та широкого листя винограду, старовинні ікони, вміло виписані на липових та соснових дошках, пломінчики свічок, що миготіли у срібних підсвічниках, відблиски денного світла, що пробивалося смугами крізь високо прорізані вікна, наповнювали притихлу козацьку церкву миром і спокоєм.
Сірко з цікавістю роззирнувся навсібіч і помітив, що у храмі, окрім нього та дяка, який запалював лампаду перед образом Спасителя, більше нікого не було. Втім, це його зовсім не здивувало – полуденної пори годі було когось тут застати. Всі козаки після ранкової служби бралися за свою щоденну роботу: лагодили одяг, зброю, бистрохідні чайки та вдосконалювали бойові уміння – вправлялися в їзді верхи, у стрільбі чи в бою на шаблях. До сутінків запорожці мали безліч нагальних справ поза порогом церкви. Тож до вечірньої служби у храмі панувало безлюддя. І тільки дяк ревно виконував покладений на нього обов’язок. Ось і тепер, завмерши перед розп’яттям, стиха молився, не звертаючи уваги на захожого чоловіка.
У храмі було так тихо, наче й саме повітря наскрізь просякло тишею, а ще – ледь вловимим ароматом ладану. Поставивши воскові свічки за упокій душі гетьмана Дорошенка, відважного козака Івана Дуба та інших, спочилих навіки запорожців, Сірко поглянув на ікону з зображенням святих і… від подиву роззявив рота. Посеред ликів святих були вималювані два козаки, й один із них як дві краплі води схожий рисами на славного ватага Івана Дуба. Так, начеб він сам живо постав у пишному святковому вбранні серед сонму святих оборонців Христової віри, як її надійний вартовий.
– Славний маляр був Федір Безперстний, – нараз почув Сірко хрипкий старечий шепіт за спиною.
Різко озирнувшись на голос, побачив за собою двох старців. Анітрохи не здивувавшись їхній тихій появі, усміхнувся: «Хвалити Бога, цьому звичаю немає переводу». І справді, це був давній та непорушний закон: коли хтось дістався до Січі, не маючи, втім, охоти до козацької служби, міг спокійно перебути собі якийсь час поміж гостинного січового товариства. Особливо ж коли зайшлим гостем виявлявся старий чоловік. Частка хліба і щось до хліба завжди для нього знаходилися – навіть якби той надумав лишитись тут на місяці, а не те, що на дні. Прибулі зблизька чи здалеку, якщо мали щире серце й чисту душу, почувались на Січі вільно. Тож і тепер двоє захожих старців, не зважаючи на Сіркову присутність, упівголоса гомоніли про своє, порушуючи необачно церковну тишу та ще більше – давні християнські приписи, що веліли в Божому домі вести себе тихо.
– Став би чоловік знатним іконописцем, коли б не розтринькав свого талану й не проміняв його на лиху горілку.
– Пішов під лід – тільки й знали.
– А малювання зосталося…
– А той здоровань, що примостився внизу поміж святих, – далебі справжній живий козарлюга.
– Е, справжній, та не зовсім! Цей шаблюкою ворога не рубане, пістолем не поцілить.
– А таки-так, так, – притишено засміялися старці.
Сірко, помітивши невдоволений позирк дяка в бік гомінливих прихожан козацького храму, відійшов поодаль. Шанобливо схиливши голову, став перед образом Спасителя. Почавши проказувати слова «Отче наш», Іван раптом упіймав себе на тому, що молитва ця дається йому важко і щоби прочитати її, він мусить здолати неабиякий внутрішній спротив. Натомість напучувальні слова волхвині Роди, що ними вона не раз благословляла його, тут, у тиші храму, чомусь відлунили в козацькій душі щемливою згадкою: «І допоки йтимеш, сину, рідною землею, вклоняйся низько її щедротам та заступництву, бо ж із землі ми пішли і в землю сиру підемо. Немає іншого шляху для нас. Земля – єдина наша прародителька і наша велика праматір. Немає нічого святішого на світі…»
Пересилюючи себе, доказав похапцем: «В ім’я Отця, і Сина, і Святого Духа. Амінь» – і підвів очі на образ Спаса. Йому раптом привиділося, що розіп’ятий Ісус дивиться на нього з осудом, не приймаючи такої побіжної молитви. У якусь мить він побачив, як із рани на зап’ястку лівої руки Христа виступила кров.
– Що за маячня?! – мало не викрикнув спантеличений Іван.

Осікшись, він похапцем відступив до порогу та, хутко наклавши на себе потрійний хрест, вийшов за храмові двері. Слідом за ним подріботіли два старці.
* * *
Міркуючи про диво, яке щойно довелося йому побачити в церкві, Сірко поволі подався на січовий майдан. Із задуми вивів його голосний сміх. Потрапивши у жваве коло козацтва, він укотре за сьогодні вражено завмер. Картина, яку спостеріг на майдані, нагадала йому про минувшину. Так, ніби цих семи літ не минало! Він зненацька побачив себе босим хлопчиськом посеред майдану. Ось біля його ніг влігся Сірий, а довкруж півколом згуртувалися зацікавлені козаки, потішаючись із муштрованого вовчиська та затятості хлопця… І тільки що Івана Дуба з-посеред запорожців не видно. Та й інших знайомих облич тут не знати…
– Ану ж бо, на що ти здатний, малий? – почувся глузливий оклик.
На цей голос Сірко стрепенувся, пробуджені спогади вмить зникли з-перед очей. Натомість він побачив, як на січовому майдані гурт новачків показував свої вміння гартованим у кривавих герцях запорожцям. За кількома найближчими козаками спиною до Сірка стояв Тарас Чорнопліт. Це вперше він побачив його зблизька, адже досі намагався уникати тих зустрічей. Той теж, хоча й наслуханий про Сіркову появу на Січі, усе ж обходив його боком. І ось мусили побачитись відкрито.
– Що, малолітку, з переляку наклав у штани? – голосно зареготав Чорнопліт.

Та, на диво, його ніхто не підтримав. Ні новобранці-хлопці, ані муштровані козаки не веселилися з його жарту.
«Гм, ні крапельки на ліпше не змінився з часом – усе такий же пихатий та злостивий», – подумав мимохідь Сірко, пригадуючи давню дитячу образу і те, як потребував тоді захисту. Тепер він міг оборонити покривдженого. Йому і справді чомусь жаль було хлопця, який, стоячи посеред щільного кола козаків, великими синіми очима вдивлявсь у їхні обличчя. Та доки Сірко встиг промовити бодай слово на заступництво, малий його випередив. Не знайшовши заохочення в лицях тих, хто стояв поруч, зміряв поглядом насмішника й вигукнув:
– Ніякий я не малоліток, ось що! І стріляти вмію так, що вам і не снилося!
– Ти диви, який бравий! – підсміювалися знуджені козаки.

Сірко усміхнувся й собі: «Молодець, кривдити себе не дасть».
– Та ти хоч знаєш, малий, як у руках зброю тримати?! – розходившись перед хлопчаком, усе не вгавав постарілий мерефський верховода. – Бачив іще якогось пістоля, крім як із кукурудзяного качана?
– А це – хіба іграшка?! – малий гордовито дістав із-за потріпаного полотняного пояса кремнієвий пістоль.
– Вкрав у когось із наших! – одразу ж викриком звинуватив хлопця Чорнопліт.

Інші козаки мовчали й тільки зацікавлено переводили очі з малого впертюха на великого глумливця. Чекали, що буде далі.
Сірко проштовхнувся наперед, щоби розняти цей нерівний спір. Але знову спритний підліток сам захистився перед козацтвом. Запалавши гнівом, навів пістолем на свого кривдника:
– Ось зараз стрельну – тоді знатимете, як доскіпуватися! У вас я нічого не брав, то й одчепіться від мене. Нащо мені ваше, коли маю своє?
Побачивши рішучість малого та зачувши твердість у його голосі, Сірко, мало що не вирвався з тісного кола, але спинився. «Е ні, цього хлопця можна й образити, заступивши своєю спиною, – подумки розмірковував, як бути далі. – Ану ж бо, нехай продовжує боронитися сам, а там побачимо». І, ставши поміж іншими напоготові, дивився на малого відчайдуха та на те, як розгублено почувається перед малолітком лихословець Тарас, прикриваючи свою ніяковість напускною бравадою.
– Тю, своє! Зразу видно, що багач, куди там! – регочучи, потішався гордовитий мереф’янин, зодягнений у добротні широкі шаровари та новісінький жупан.
Малий окинув поглядом ладне вбрання гонорового козака, повів очима на інших добре-таки зодягнених запорожців і знічено принишк. На його плечах сіріла латана-перелатана сорочечка, заправлена у вилинялі полотняні штанці, підперезані таким же заношеним поясом. Втім, поміркувавши трохи про свою незавидну одіж, хлопчик шморгнув носом і з викликом мовив:
– Ну й що?! Я ж не женихатися сюди прийшов, а воювати! А ви, коли такі пишні, спробуйте стрілити влучніше за мене.
– Ха-ха-ха! – розкотистим сміхом відгукнулись на ці слова козаки. Такого гучного реготу Січ, либонь, зрання ще не чула.
– На спір! На спір! На спір! – загукало розвеселіле козацтво.
– З малим дурником тягатися?! – обурився почутому Тарас Чорнопліт. – З пуцьвірінком змагатися в стрільбі?!
– То ти ж сам завівся, – кинув хтось від гурту. – Тримай перед хлопцем одвіт.
– На спір! На спір! – горлали запорожці, під’юджуючи викриками сперечальників.
– Ідіть ви під три чорти! – все ж не піддався загальному настрою Чорнопліт. Звузивши очі, процідив крізь зуби: – А ти, малий, начувайся – очей з тебе не спущу. Вуха повідкручую, проклятий шибенику, коли поцупиш у мене хоча б дрібничку, або…
Те, що сталося за мить, як грім серед ясного неба обірвало всі недомовлені слова розлюченого молодика та веселі пересміхи козацтва. Ні він, ані всі інші, що зібрались на потіху серед майдану, такого не сподівались. Пролунав короткий постріл – то малий, негадано для всіх, вистрілив у кривдника. Важка мовчанка впала на січовий майдан. Блідий, як крейда, Тарас Чорнопліт поволі зняв із голови прострелену високоверху шапку і, цокочучи зубами, видихнув:
– Мало не вбив…
– Я цілився поверх голови, – сказав малий, задкуючи.
– Ах ти, бісове насіння! – спересердя пожбуривши шапку, Чорнопліт похапцем видобув із піхов шаблю. – Уб’ю, клятого! – рішуче заніс лискуче лезо над пониклою головою хлопця.
Ошелешені козаки заклякли. І тільки Сірко, миттєво оговтавшись, вискочив із гурту:
– Годі! – вигукнув громовито, вхопивши давнього ворога за тремтячу руку.
– Ти?! – здивований мереф’янин поволі відступав під силою Сіркового потиску. Намарне він пробував вирвати руку – супротивник міцно тримав його зап’ястя.

Лице сконфуженого молодика почервоніло від напруження, немов підігріте палким жаром, а очі його дивились розгублено. Хвилина, дві, три – й рука із шаблею поволі опустилася, звісившись безвільно, як обчухрана лозина. Тоді Сірко відпустив руку парубка. Поборений козак, важко зітхнувши, потер зап’ястя:
– Нашу розмову не закінчено, – злісно кинув чи то малому, чи то переможцю і притьмом подався геть із січового майдану.
Козаки – одні вдоволено погладжуючи вуса, а інші спантеличено чухаючи потилиці – стиха перемовлялись про небувалу пригоду, а потім почали розходитися, закликаючи слідом хлопців-новобранців. За якусь мить на січовому майдані зосталися двоє – рятівник і порятований. Хлопець поволі приходив до тями. Віднявши палець від спуску пістоля, знічено дивився поперед себе. Оглядаючи зблизька засмаглого під пекучим сонцем босоногого підлітка, Сірко всміхнувся. Малий відчайдух чимсь невловимим нагадував його самого. Таким, певно, він був у згаяному дитинстві – рвійним та запальним. Віднедавна став цілком іншим. Тому-то з осудом промовив понурому хлопцеві, а більше, мабуть, самому собі колишньому:
– Гарячкова поспішність – родичка безрозсудства.

Відтак повернувся і почимчикував до куреня. Сьогодні на нього, як вістувала Рода, чекала опівнічна зустріч із характерниками Пугачем та Вітрогоном. А доти він мусив залагодити свої нагальні справи та викроїти бодай годину для короткого спочинку. Тож марнувати часу не хотілось.
ТАРАС СВИТКА – ДЖУРА-ГОСТРОЗОР

За кілька кроків Сірко відчув втуплений у спину погляд. Торкнувшись руків’я шаблі, він різко повернувся. За ним упритул стояв порятований хлопчисько.
– Чого йдеш за мною? – із подивом та водночас невдоволено запитав малого.
– А за ким би ще я мав іти?! – і собі здивувався хлопець. – Ви ж заступилися за мене.
– Дарма, що заступився. Не я, то інший оборонив би.
– Е ні, не кажіть! Он стільки козаків стояли на майдані, потішаючись, а тільки Ви один захистили мене.
Сірко мимохіть усміхнувся. «Далебі, малий говорить правду – як видно, не всі козаки здатні оборонити покривджених, хоча закони козацькі найперше закликають до такої оборони».
– Чий ти, хлопче? – спитав зацікавлено.
– Та… нічий, – шморгнувши носом, відповів той.
– Як то – нічий? – глипнув на співрозмовника Сірко.
– Отак, – зітхнувши, сумно зронив малий.
– А де ж твої батьки? – насупивши чоло, запитав сторожко, боячись завдати хлопцю болю надокучливими розпитуваннями.

Але почув у відповідь:
– Грець його знає! – хлопчак рубанув рукою повітря. – Кажуть люди, батько «зачумакувався», а мати «донаймитувалася».
– То ти сирота? – вже лагідніше перепитав Сірко, відчуваючи до бравого хлопчиська щось більше, ніж просто жаль.
– Мабуть, сирота, – кволо усміхнувшись, відповів хлопець.

Втім, цей усміх міг би ошукати будь-кого, тільки не Івана Сірка, навченого бачити й приховане. Хлопець усміхався крізь сльози. На його губах була усмішка, а в синіх очах бринів непогамований часом смуток.
Хлопчак, вловивши на собі пильний погляд допитливого співрозмовника, невдоволено шморгнув носом і рвучким рухом витер оченята:
– Клята пилюка…
Сірко вдоволено кивнув головою:
– Гарним козаком будеш, синку. Як звати тебе?
Від такої чуйності голос хлопця потеплішав:
– Тарас… Мене звати Тарасом…
– А прізвище яке маєш?
– Свитка…
– Свитка?!
– Так усі називали мене змалку, бо тільки того, що свитку я мав, а більше нічого.
– А пістоля – хіба ні?
– Пістоля я здобув пізніше, – примруживши очі, малий нишком глянув на козака. Однак той легко вловив у погляді хлопця приховану хитринку.
– То ж як це?! – перепитав суворо.
– Ет, довга історія. Для чого згадувати?
– А ти розкажи мені коротко, опускаючи всілякі дрібнички, – зацікавившись, наполягав на своєму Сірко, вже не надто поспішаючи до справ і спочинку.
– Гм… – замислився малий. – І нащо Вам те знати?
– Треба, коли запитую. Кажи!
– Вкрав я пістоля, – винувато зізнався хлопчина.
– Украв?! – невдоволено підняв брови Сірко. – У кого?
– Але я не злодій, Ви не подумайте, – похапцем додав хлопчина, виправдовуючись. – Я поцупив пістоля в пана, бо мусив це зробити.
– Як то – мусив?! – з осудом перепитав Іван, та відразу ж осікся, нагадавши собі, як украв колись родового срібного ножа повитухи Килини, що ним обрізано і його пуповину, та як потім приховував це від рідних. То ж через нього було покарано небогу-служницю…

А ось же й мовчазний свідок його недоброго вчинку – завжди при нім, за тканим червоним поясом. То як йому судити малого? Тим паче, жодного разу сам Сірко не зізнався у скоєному, а цей хлопець не побоявся говорити відкрито про свій переступ. Оповідав йому довірливо, не по-дитячому розважливо:
– Маю ще прізвисько «поліщук», бо родом я з поліського хутора… Я був панським хлопом, жив у дворі дідича і мав за приписом пасти свиней. Через тиждень ті свині так мені осточортіли, що хай їм грець. Все летять, як скажені, в шкоду – ні спинити їх, ані зловити. І тоді ми з Лукою, товаришем моїм, підпасичем, наладнали рогатки й навчились потрапляти в ціль стоячу і в ціль ходячу. І так свиней ми потроху завертали від шкоди, щоби вони, капосні, навіть туди й не потикалися. Швидко справлялися зі службою, тож мали час і на потіху – ладнали вербові сопілочки й потроху музикували. А потім Лука навчав мене незле грати на дідівській кобзі, що лишилася йому спадком від рідні. Щоб не надто відволікатись од музичних вправ, ми ще й нічийного пса Рябка до служби наловчили, за що давали йому старе сало. Лука потроху тягав його з діжки для нашого вірного «підпасича». Ясно, що ми погано чинили, але ж коли б то в економа Драга чи в його любаски-кухарки шмат сала попросити, думаєте, дали б? Дзуськи! А свиней пан мав стільки, що йой. Я це добре знаю – з ліку зіб’єшся, рахуючи. Ну, нехай і не ми, але Рябко таки точно заслужив гарну плату за свою мудру службу. Він так навчився випасати свиней, що за місяць їх було годі впізнати. Бувало, тільки свисни, а Рябко вже й кинувся прожогом, гавкаючи, і неслухняна свиня, що саме до шкоди забралася, кувікаючи, драла дає, до гурту родичів своїх завертає. І все було б добре, коли б Драга не звинуватив нас у тому, що всі панські свині начисто охляли. Мовляв, він угледів, як ми на випасі їх мордуємо. За це нас бито нагайками, спадкову кобзу друга мого вщент потрощено, а бідолашного Рябка пристрелено. Лука нацькував його на брехуна-економа, що той ледве порятувався… Ото за те і вбито нашого собацюгу…
По цих словах хлопець замовк, його великі сині очі по вінця наповнилися сльозами…
– Але ж це ще не кінець лихої пригоди? – стиха перепитав Сірко, дедалі більше проймаючись співчуттям до малого вояки.

Його зацікавив хлопець, який, сам того не відаючи, повертав дорослого співрозмовника у дитинство. Іван згадував своє минуле, чув стужавілу пекучим болем давню образу. Йому теж зросталося несолодко, хоча він у служках не ходив і до панського припису не належав. Втім, змалечку кривди натерпівся – лихі люди скрізь водяться…
Немало дивуючись, як хлопчина, що на вигляд має не більше як десяток літ, оповідає свої прикрі негаразди, немов старий чоловік, Сірко зітхнув: «Видно, життя добре побило малого, тому він такий дорослий і зрілий». І обережно перепитав:
– То що було потім?
– Нічого! – тріпнувши чубом, люто вигукнув малий. – Нічого доброго, – додав тихіше. – Луку за день знайшли в річці… Так я втратив двох товаришів – вірного пса Рябка й Луку, мого єдиного друга. Люди казали, що Лука втопився, зачепившись за корч верби сорочкою. Але це неправда. Я дізнався, хто це зробив. Триклятий Драга похвалявся кухарці, як йому легко зійшла з рук загибель Луки. І тоді я вирішив помститись. Коли дідич поїхав у справах до родичів, я вночі проліз нишком у покої і зняв пістоля зі стіни – пан мав їх чимало, щоби похизуватися було чим. Потім я розбудив економа й під прицілом вивів його, голопузого, з ліжка кухарчиного на те саме місце, де знайшли Луку. На березі річки він упав на коліна, просив про помилування. І я відчував, що не зможу вбити людину. Та раптом почувся крик, у маєтку замиготіли вогні – це кухарка скликала дворових людей і вони поспішали рятувати панського служаку. Обрадуваний Драга, зачувши наближення голосів, налетів на мене, як той шуліка. Я вистрілив у нього впритул і кинувся навтікача. Так ось негадано для себе подався у світи. Спершу й не знав, куди йти. Почувався, наче та пташка, що, вирвавшись із неволі, не бачить, куди летіти. Проте, довго блукаючи, врешті напитав дорогу сюди.
І от я тут. Але ж козаки чогось мене цураються, ніхто й не закликав до служби, тільки й того, що на сміх узяли. А Ви заступилися перед усіма… Візьміть мене до себе в науку!
Сірко, приголомшений сумною розповіддю малого, а ще більше його несподіваним проханням, замислився. Він не знав, що сказати на почуте. По хвилі-другій, ледь усміхнувшись, мовив:
– Прізвище Свитка тобі не пасує. Та й одіж ця не по тобі, синку. Ти носитимеш козацьке вбрання. Бачу по очах, що хочеш цього найдужче. А зватимуть тебе… Гострозором.
– Гострозором?! – здивувався хлопець.
– Авжеж! Я певен, що ти гострий зір маєш, тож ім’я це для тебе доречне.
Малий, утішений похвалою, шморгнув носом і знову, та вже з більшою надією, запитав про те, що цікавило його найдужче:
– Але ж Ви… візьмете мене у джури?
Сірко вголос засміявся:
– Візьму. Неодмінно візьму, ось тільки підучишся в козацькій школі.
– Та я вмію!
– Е ні, – хитнув головою Сірко. – Боротись треба не лише із запалом, але й з розумом. Хочеш стати моїм джурою – берись до науки. Затям собі, хлопче: в Івана Сірка джура має бути всім джурам джура. Такий, що в огні не згорить та у воді не потоне. Зумієш?!
Очі в малого аж засяяли з радості:
– Ще й як зумію! Ви не пошкодуєте!
– То завтра й берись до науки, а дечого я навчу тебе сам.
Щойно мовив Сірко ці слова, невідь-звідкіль узялись два старці, які, схилившись на костури, мовчки пройшли повз них. «Далебі, це ж ті самі дивні молільники, що були в церкві! – подумав Сірко. – І чого вони тут усе никають?! Ану, спитаю в них, що вони за люди і звідки».
– Іди, Тарасе, до обіду, а я прийду пізніше, – випровадив малого, вказуючи йому на свій курінь, і обернувся, щоб здійснити задумане. Але, на його подив, ніяких старців поряд уже не було.
(далі буде)

ЗОРЯНЕ РАНДЕВУ

Ірина Слуцька

НЕТИПОВА ЗІРКА

Адель є неформатною героїнею, що зламала усталені стереотипи. Вона справжній музичний революціонер, що відкрила дорогу безлічі молодих талантів, популяризувавши майже забутий жанр соул-музики. Вона тріумфально увірвалася в шоу-бізнес у 2007 році, відразу ж здобувши любов суворих британських критиків. Адель Едкінс – одне з найяскравіших явищ: тут і надзвичайно сильний голос, і нелюдська харизма.

«Я – як зворотна сторона тих коміків, які на сцені сміються, а поза нею сумують»

Адель

Адель Лорі Блу Едкінс з'явилася на світ 5 травня 1988 року в містечку під назвою Тоттенхем (північний Лондон). Її матері Пенні Едкінс на той момент було 18 років. Батько, Марк Еванс, покинув сім’ю, коли Адель було три роки.

Едкінс дуже рано захопилася музикою і, як не дивно, своїм головним натхненням вона називає британську поп-групу «Spice Girls». «Вони зробили мене такою, якою я є зараз», – зізнається згодом співачка в одному зі своїх майбутніх інтерв’ю. Також на творчості Адель відбилося її захоплення музикою соул-співачки Габріель, Мері Джей Блайдж, Destiny’s Child і ранньої Pink.

Адель пощастило навчатися в одному з найпрестижніших закладів – Лондонській школі виконавчого мистецтва і технологій (BRIT School). Саме там у різний час основи музики осягали Емі Уайнхаус, Джессі Джей, Кейт Наш, Леона Льюіс і багато інших.

Кар’єра Адель розпочалася з музичного сайту «MySpace», де вона розмістила кілька демо-версій своїх пісень. Популярність треків росла з неймовірною швидкістю і, зрештою, слава про нову талановиту виконавицю дійшла до менеджерів звукозаписувальної компанії «XL-Records». У 2007 році була офіційно випущена пісня «Hometown Glory», а в 2008-му Адель випустила дебютний альбом, названий за власним віком – «19”. Платівка стала платиновою.

24 січня 2011 року у Великобританії вийшов другий студійний альбом співачки — «21». Він піднявся на перші місця хіт-парадів Великобританії (лідирував 6 тижнів).
У 2012 році Адель записала пісню «Skyfall», яка стала саундтреком до чергового фільму про агента Джеймса Бонда «007: Координати “Скайфол”». Пісня принесла артистці «Золотий глобус» і «Оскар», а також чергову премію «Греммі».

Музичні заслуги Адель – це 8 статуеток «Греммі» і в цілому 77 нагород від MTV Video Music Awards, Billboard Awards, BRIT Awards, American Music Awards, а також 122 номінації на різні нагороди.
Адель – перша жінка-виконавиця, три пісні якої відразу потрапили в першу десятку «Hot 100» авторитетного журналу «Billboard». А ще – перша жінка, два альбоми якої увійшли до першої п'ятірки «Billboard 200». У 2011 році цей же журнал назвав Адель артисткою року, а американський «Times» назвав її однією із найвпливовіших персон у світі.

У 2015-му Адель стала найбільш заможною британською виконавицею до 30-ти років.

У серпні 2012 року співачка таємно вийшла заміж за власника інвестиційно-холдингової компанії Саймона Конекі.

Фанати чекали на вихід нового альбому зірки аж чотири роки, однак вона не поспішала із записом нової платівки. Про це в інтерв’ю пресі розповідав продюсер і музикант Еміль Хейні.

І ось наприкінці листопада минулого року нарешті вийшов довгоочікуваний альбом Адель «25». Він став найбільш швидко продаваним релізом у США за весь час. Всього за три дні було продано 2 433 000 копій третього альбому британської співачки. Протягом лише першого дня продали близько мільйона копій.

Таким чином Адель змогла побити рекорд гурту «'N Sync» з альбомом «No Strings Attached», який 2000 року розійшовся накладом 2 416 000 копій за перший тиждень.

Сингл «Hello» встановив вісім рекордів, а кліп на цю пісню подивилися на YouTube більше 485 мільйонів разів.

Крім того, альбом очолив iTunes-чарти 110 країн світу (всього такі філії мають 119 країн).

Адель заспівала свій хіт «Hello» в телепередачі Джиммі Феллон. Співачка виконала трек у супроводі учасників групи «The Roots», які підіграли їй на іграшкових інструментах.

Адель по праву вважається однією з найбільш нетипових зірок, адже вона співає лише те, що їй насправді хочеться, і тільки тоді, коли їй самій цього хочеться.
«Я бачила людей, життя яких керувалося правилами шоу-бізнесу. Вони мріють про великі груди, тонкі талії, але я не хочу жити за правилами, я не хочу залежати від них.

Не люблю я ходити в зал. Я люблю смачно поїсти й випити гарного вина. Навіть якщо б у мене була дійсно гарна фігура, я не думаю, що виставляла б напоказ мої груди і дупу. От мені подобається дивитися на груди і дупу Кеті Перрі. Круто. Але це не те, про що моя музика. Я не роблю музику для очей. Я роблю музику для вух.

Перш ніж засуджувати мене, візьми моє взуття і пройди мій шлях, спробуй мої сльози, відчуй мій біль, натрап на кожний камінь, об який я спіткнулася… І тільки після цього говори, що ти знаєш, як правильно жити».

ЛІТКАФЕ

Надійка ГЕРБІШ

МОРОЗКОВІ ВІЗЕРУНКИ
Один маленький хлопчик, якого звали Остап, найбільше з усіх пір року любив зиму.

Остапові страшенно подобалося ліпити замки зі снігу та піску. А оскільки піску біля їхнього дому не було, а на море вони їздили лише один раз за все його життя, то єдина надія залишалася на сніг. А ще хлопчик любив співати, так, щоб усією родиною, їхнім маленьким хором. Ну або коли чужі люди в картатому дивному вбранні – вони називалися вертепом – приходили до них додому ввечері та співали разом із ними. Слова тих пісень – а їх мама називала колядками, знали всі без винятку.

І вбирати прикрасами дерева хлопчик любив – особливо ялинки. Йому дуже подобалося розгортати подарунки в кольоровому папері, коли всі – матуся, татко, старша сестричка Даринка й бабуся –розгортали їх одночасно. А пшенична каша з маком, медом, родзинками та шоколадом смакувала йому ліпше за всі ласощі. А цю кашу мама з бабусею і сестричкою готували чомусь тільки взимку. Аж двічі.

Зиму хлопчик любив ще й за те, що тоді було багато свят, і родина майже весь час проводила разом. Йому не треба було залишатися на цілий день із нянькою, яка не завжди була до нього доброю. (Інколи, коли Остап просив її вивезти його надвір, няня говорила, що його інвалідний візочок надто важкий, а вона сьогодні погано почувається. І бідолашний хлопчик проводив мало не весь день, дивлячись у вікно. Сумне вікно. Бо там завжди було те саме брудне сусідове подвір’я, сіре небо, або й узагалі дощ. А ще гірше було сидіти вдома та споглядати гру сонячних зайчиків, колихання зелених листочків, чути звідкілясь дзвінкий радісний дитячий сміх і не мати змоги вийти туди, на волю, щоб долучитися до загальних веселощів. На щастя, в сонячні дні няня частіше почувалася добре й погоджувалася вивезти його ненадовго надвір).

А взимку навіть сумне сусідове подвір’я набирало казкових обрисів – усе ставало білим-білим і м’якеньким, ніби літні хмаринки, або як солодка вата, яку татко купував Остапові влітку. А ще щоранку на вікнах були нові розписи Морозка – Остап знав, що Морозко – то таємничий художник, який творить свої дива тільки вночі й тільки взимку, але сам на власні очі його ніколи не бачив, навіть коли не спав: мама завжди звечора зашторювала вікна, а тишком-нишком підійти та підглянути за роботою казкового майстра хлопчик не міг – він не ходив від народження.

Проте цього року зима десь забарилася. Вже наближалося Різдво, а снігу ще не було. Морозко теж чомусь не малював дивовижних візерунків на хлопчиковому вікні. Остап дуже сумував.

Даринка, щоб якось розрадити малого, навчила його вирізати з білосніжного паперу веселі сніжинки – такі великі, яких хлопчик насправді ніколи не бачив.

Матуся щовечора читала йому книжки про сніг, і про Різдво, і про казкових оленів із Лапландії. Вона розповідала йому історію народження Ісусика, і про те, як троє мудреців зі Сходу йшли шляхом, який вказувала їм зірка – зірку Даринка теж навчила його вирізати з кольорового паперу – і знайшли вбогі яселка, де спочивав новонароджений Цар. Матуся казала, що в них теж не було снігу, і що це добре, бо немовля б замерзло, якби випав сніг, – адже воно народилося в бідному хліві, де було холодно й сиро.

Тато приніс величезну ялинку, яка пахла справжнісіньким лісом, і поставив її в Остаповій кімнаті. Остап сам її вбирав. А Даринка почепила вирізану братом різдвяну зірку на сам вершечок. Хлопчик попросив поставити ялинку так, щоб Морозко міг побачити зірку й нарешті завітав до них у гості зі своїми білосніжними фарбами.

Коли мама запитала, що діти хочуть одержати на Різдво, Остап відповів, що мріє про сніг. А Даринка додала, що хоче, аби Морозко нарешті розписав брату вікно – малий так його чекає!

Перед сном Даринка схилила свої колінця біля братового ліжечка й попросила в Ісусика дарунок – сніг і візерунки.

Наступного дня хлопчик прокинувся чомусь радісним-радісним. А коли визирнув у вікно, то ледь повірив побаченому: там була справжнісінька зима! Татко посадив хлопчика в візочок і підвіз його до вікна. Остапко припав чолом до скла. За ним падали великі-великі сніжинки, і так багато, що аж сіріло від них в очах. Вони не просто падали, вони танцювали, злітали догори і знову легко опускалися вниз, вони бавилися в якусь свою гру, тішилися, водили хороводи, а потім сідали на землю, на дахи сусідських хат, на гілки дерев і навіть на Остапове підвіконня. І так мерехтіли, виблискували! Хлопчик знав, що цієї ночі Морозко обов’язково завітає до нього в гості зі своїми завжди новими вигадками і розмалює скло чудесними різдвяними візерунками.

Остапко попросив маму не зашторювати цієї ночі вікно, бо він хоче побачити Морозка. Мама заперечила, що то все непотрібні витівки і що діткам треба вночі спати, а не виглядати Морозка. Бо Морозко все одно не любить, коли дивляться йому під руки, коли він творить. І що взагалі Остапчикові треба поменше думати про всіляких там Морозків, а краще добре виспатися, щоб завтра вранці допомагати мамі лущити горіхи до куті.

Остап мовчки кивнув головою і сумно подивився у вікно. Йому так хотілося побачити таємничого художника!

Коли всі вже лягли спати, всюди погасло світло, хлопчик лежав на своєму ліжечку й дивився на миготливі гірлянди, якими татко прикрасив ялинку. Вони світилися дуже ніжним, тихим світлом, часом підморгували, насилаючи на малюка сон. Але йому зовсім не хотілося спати. Ну зовсім-зовсім. І дуже, дуже хотілося зустрітися з Морозком і подякувати йому за всі ті візерунки, якими він так щедро обдаровував його цих декілька зим, відколи Остап з’явився на світ.

За дверима щось тихо зашаруділо. Даринка ледь чутно, навшпиньках, прокралася до кімнати.

– Остапчику, я не розбудила тебе?

– Ні, Даринко, мені чомусь не спиться. А чого ти не спиш?

Сестричка загадково усміхнулася і присіла на краєчок Остапового ліжечка.

– Покажу тобі Морозка. Хочеш?

– Дуже! – відповів схвильовано Остап, – Але ж мама може за це насварити!

Даринка знову загадково усміхнулася, поцілувала братика в чоло, і тихесенько розсунула штори.

– Я спатиму з тобою, якщо ти не проти. Я навіть подушку принесла. А вранці, коли ми вже побачимо Морозка, я тихесенько зашторю вікно та прокрадуся до своєї кімнати. То буде нашою таємницею. Усі братики та сестрички мають мати якісь свої таємниці. – І вона взяла Остапову ручку й поклала в неї цукерку.

– Тримай, мені Сташко подарував сьогодні в школі, сказав, що мене любить, – вона хіхікнула, – а я принесла її тобі.

Вона прилягла біля Остапа, гарненько закутала його, поправила подушку й обняла брата.

Хлопчик просив її розповісти про школу, про Сташка, про вчителів, про фізкультуру, про все-все, і Даринка з радістю переповідала йому те, що бачила й чула сама. А ще вона розповідала Остапові, що коли він виросте, то стане відомим художником, навіть відомішим за Морозка, і теж даруватиме діткам радість. А вона, тобто Даринка, влаштовуватиме його виставки, і буде його менеджером…

Коли мама вранці зайшла до Остапа, щоби розбудити його, вона побачила таку картину: діти лежали, обійнявшись, і солодко посапували. На підлозі валялась обгортка від цукерки, штори були розсунуті, а на склі виблискували чарівні візерунки – подарунок Морозка.

КЛУБ «ТИНЕЙДЖЕР»
Мирослава Крук

ВІРТУАЛЬНА ПАСТКА

Зараз люди багато часу проводять в інтернеті. Без всесвітньої павутини важко уявити сучасне життя, особливо для молоді. Та коли людина цілковито поглинута комп’ютерною грою або весь час сидить у соцмережах і до неї неможливо достукатися, то про це вже варто серйозно замислитися. Інтернет-залежність і надмірна прив’язаність до комп’ютерного світу утворюють замкнене коло, яке складно розірвати без допомоги лікаря-психолога.
Всесвітня організація охорони здоров’я має намір визнати інтернет-залежність психічним розладом. Нині ВООЗ готує нову міжнародну кваліфікацію хвороб, куди, найімовірніше, потрапить і ця проблема. Оскільки, на думку медиків, вона має ті ж принципи, що й психологічні, і хімічні залежності.

Питання нової класифікації хвороб нині розглядають і обговорюють у різних країнах. Коли інтернет-залежність потрапить до офіційного списку недуг, її зможуть лікувати. Бо поки що для багатьох це здається невинною забавкою. Проте тотальна прив’язка до віртуального світу – річ тривожна й небезпечна. За даними психологів, близько 10 відсотків користувачів інтернету мають веб-залежність. Такий діагноз, до речі, лікарі зможуть ставити й залежним від селфі (йдеться про пристрасть фотографувати самого себе), від онлайн-ігор, соціальних мереж.

Рятівна соломинка від нудьги і болю?

Формуванню інтернет-залежності, на думку психологів, сприяють певні риси характеру. Зокрема, це підвищена вразливість, тривожність, низька самооцінка, погана опірність стресам, нездатність вирішувати конфлікти, свідоме уникання проблем.

«Молоді люди, які потерпають від комп’ютерної залежності, зазвичай не вміють будувати стосунки з ровесниками та протилежною статтю, погано адаптуються в колективі. Тому тікають від життєвих труднощів у віртуальний світ. І непомітно, але неухильно, стають залежними від нього», – переконаний психолог Ігор Сташевський.

Втеча в інтернет-середовище – один зі способів прилаштування до цього «жорстокого реального світу». Людині важко висловлювати власні емоції, непросто налагоджувати контакти з близькими й ровесниками – і вона шукає середовище більш комфортне та безпечне, яке дає змогу м’якше взаємодіяти із соціумом. Інтернет для багатьох виявився рятівною соломинкою, захистом від поганого настрою, болю та приниження.

Ті, хто надмірно прив’язується до комп’ютерного світу, часто переживають самотність, брак уваги і взаєморозуміння з боку близьких людей. Як наслідок – постійна емоційна напруга і тривожність, які просто необхідно якось втамувати. Тож людина перемикається на комп’ютер. «Я такий поганий, що навіть близькі мене не розуміють. Нічого з мене не вийде», – каже вона собі. Зрозуміло, що такі люди, особливо підлітки та молодь, насамперед потребують підтримки рідних, психологічної допомоги у подоланні різних життєвих ситуацій.

Комп’ютерна залежність починає проявляти себе у шкільні роки, а її «розквіт» припадає на перші курси вишу, коли з’являється нагальна потреба приймати рішення і мати силу чинити опір стресам, вважають психологи.

«Кіберпротез» суспільства

Часто формування комп’ютерної залежності – наслідок особливостей виховання та стосунків у сім’ї. Надмірна опіка чи, навпаки, завищені вимоги та «комплекс невдахи», складні стосунки між членами родини, складнощі у спілкуванні й неможливість порозумітися – все це болісно позначається на характері дитини.

Які віртуальні залежності проявляються найчастіше? Насамперед – ігрова. «Події в комп’ютерних іграх не повторюються, вони досить динамічні, а сам процес гри безперервний. Повне занурення у гру створює ефект участі гравця в певній віртуальній реальності, у складному процесі, до якого ти маєш особисту причетність, – каже Ігор Володимирович. – Саме ця властивість комп’ютерних ігор не дозволяє людині, що має залежність, перервати процес гри чи виконати якісь соціальні обов’язки в реальному житті. Зверніть увагу: ігрова залежність – це не прив’язаність до якоїсь однієї гри, радше це психологічна “ланцюгова реакція”. Пройшовши одну гру в якомусь жанрі, що найбільше сподобався, людина шукає інші ігри такого ж плану – ідентичної стилістики й відчуття напруги».

До речі, розробники ігор вводять у свої програми додаткові підрівні, так звані «секретки», пошук яких вимагає чималого часу. Таким чином людині важко «відірватися» від гри, тож вона не попрощається з нею, доки не знайде всі секретні рівні, кімнати, не збере бонуси. Ще один спосіб «підсадити» на «комп’ютерну голку» – надання в комплекті з грою пакету програм для створення власних сценарних рівнів гри, персонажів, заміни голосових і звукових ефектів. Комп’ютерні симуляції – «кіберпротез» суспільства, кажуть психологи. Що динамічніше розвивається ігрова індустрія, то більше підлітків стають залежними від комп’ютерних ігор і віртуального світу. І цей «паралельний світ» цікавіший для них, ніж реальне життя.

«Забрати» Інтернет? Не вихід…

Що приваблює людину в грі? Наявність власного світу, у який немає доступу нікому сторонньому. Відсутність відповідальності. А також реалістичність процесів і повне абстрагування від довколишнього світу, можливість виправити помилку – шляхом багатьох спроб. А ще людина має змогу самостійно приймати будь-які (в рамках гри) рішення, незалежно від того, які наслідки вони матимуть.

«Комп’ютерна залежність іноді може виникати як наслідок інших недуг – депресії, шизофренії. До речі, формується вона набагато швидше, ніж будь-яка інша традиційна залежність: паління, алкоголь, гра на гроші, наркотики, – вважає Ігор Сташевський. – Достатньо півроку або рік, аби комп’ютерна манія повністю заволоділа людиною».

Що робити, коли є така проблема? Принаймні, не карати, не відключати інтернет, не позбавляти інших задоволень, застерігають психологи. Бо такі спроби не просто марні, а й можуть зашкодити, оскільки підштовхують підлітка до втечі з дому. Батьки мають підтримати дитину в складних життєвих обставинах, навчити вмінню регулювати власні емоції, долати кризові ситуації, будувати стосунки з однолітками, розпоряджатися власним часом.

До кого звернутися в разі виникнення цієї проблеми? Може допомогти консультація лікаря-психотерапевта, психологічна корекція, спрямована на зміцнення адаптаційних можливостей людини.

У СВІТІ ХИМЕРНИХ ПРИГОД

Сергій Гридін

ФЕДЬКО ПРИБУЛЕЦЬ З ІНТЕРНЕТУ

(повість)

Розділ 1

В одному невеличкому містечку жив собі серйозний хлопчак досить поважного (як він сам вважав) віку. А було йому не мало не багато – аж 9 років, і називався він Сашко. Друзі ж кликали його «Біленький», тому що він мав м’яке хвилясте біляве волосся, яке дуже не любив. А ще як мама «гарно» зачеше після ванни! Сашко ховався у коридорі й куйовдив собі прилизаний чубчик, щоб надати йому «нормального» вигляду.

Отже, лежав цей самий Сашко на ліжку і з сумом поглядав у вікно. А сумувати було чого: сьогодні надійшов останній день зимових канікул, і завтра треба йти до школи. І хоч Сашко дуже скучив за своїми друзями-однокласниками та розумів, що вчитися треба (бо інакше, як каже тато, будеш усе життя коровам хвости крутити), веселіше від цього не ставало!

Так добре на канікулах! Хочеш – дивишся телевізор, хочеш – спиш до обіду. Батьки на роботі, приходять аж увечері, своєму великому й розумному сину довіряють на всі сто, а тому можна займатися чим душа забажає! А завтра – зась. Знову уроки, виховні години, додаткові заняття! Е-е-ех!

Біленький ще раз подивився у вікно, а тоді пройшовся поглядом по кімнаті. Він згадав, що вчора ввечері мама наказувала йому прибрати в себе, та, на його думку, все тут було на своїх місцях. Боксерські рукавички висіли на бильці ліжка, плакати знаменитих футболістів прикрашали стіну, компакт-диски з новими та не дуже іграми були розкидані по всій кімнаті, розкрита книжка чомусь лежала під кріслом. Сашко ногою згріб усе, що було на підлозі, під ліжко і, задоволений результатом прибирання, ввімкнув свій улюблений комп’ютер.

«Ех, – подумав він, – хоч в останній день натішусь! Награюсь аж до наступних канікул».

Комп’ютер тихенько загув, завантажуючи свої електронні мізки.

Біленький ставився до свого помічника якось навіть по-братському, як до живої людини. Хлопчик часом розмовляв з ним, коли нікого не було вдома, а дуже хотілося з кимось погомоніти. Він називав його ласкаво «моя Залізяка». Комп’ютер у відповідь мовчав, підморгував лампочками та відсвічував монітором. Але все одно Сашкові було вже не так самотньо!

– Пограю трохи у футбол, – вирішив хлопчик, – а потім поїм. Що там мама смачненького приготувала?

Біленький підвівся зі стільця і пішов на кухню оглянути «фронт робіт». Він відкрив холодильник, узяв шматок ковбаси і знову подався до кімнати.

– Ой-ой-ой-ой! – почув він голосне волання.

Сашко здригнувся, ковбаса ледь не стала йому поперек горла. Він обережно прочинив двері й зазирнув у щілинку.

У кімнаті не було нікого, а дивний звук ішов від Залізяки.

– Щось із комп’ютером, – подумав хлопчик і навшпиньках наблизився до столу, де стояв його вірний друг.

– Ой-ой-ой! – знову почулося з-за системного блоку.

«Видно, звукова карта глючить», – подумав Біленький.

Він знав дуже багато мудрих комп’ютерних слів. По-перше, його тато працював на серйозній фірмі і займався дуже важливою роботою – «писав» програми, як він сам казав, для якоїсь великої контори. По-друге, Сашко любив ходити на додаткові заняття з інформатики, які в них у школі проводила молоденька симпатична Галина Петрівна.

Підійшовши ближче, хлопчина злякано заглянув за стіл і відсахнувся! На нього дивились очі якогось дивного створіння. Це було щось середнє між великим черв’яком та поросятком. Істота мала чотири коротенькі лапки, маленький хвостик, велику голову, схожу на драконячу, але з поросячим рильцем. Спина в неї була різнокольорова, причому ці кольори щосекунди змінювались.

– Ой, де це я?! Що зі мною?! – кричало створіння, лежачи на спині та розмахуючи лапками. – Мамо, куди це мене занесло?! Знову всіма покинутий і забутий, знову на чужині, у вигнанні. Ой же ж я бідний, ой же ж нещасний!

Незважаючи на переляк, Сашкові стало смішно.

«А він наче симпатичний, хоч і галасливий», – подумав хлопчик.

Він узяв із пеналу добре нагострений олівець і штрикнув страховисько в бік.

– Ти чого штрикаєшся? – закричало створіння, набравши загрозливої фіолетової барви. – Тобі хто на це право дав? Таке велике одоробло виросло – і на маленьких олівця піднімає! Та ти знаєш, з ким маєш справу?

Чудовисько надулось, як куля. Щоки в нього стали великі-превеликі. Складалося враження, що воно ось-ось лусне і зафарбує всі стіни у фіолетовий колір. Сашко аж відступив про всяк випадок!

– А я оце якраз і хотів дізнатися: хто ти? А то лежиш тут на моєму столі, кричиш! Тобі на це теж ніхто права не давав.

Хлопчик намагався говорити строго – так мама розмовляла з ним, коли він (дуже-дуже рідко!) приносив зі школи нехорошу оцінку.

Чудовисько набуло салатового відтінку, трохи здулось і вилупило на Біленького великі булькаті очі.

– Я… я… – якось уже знічено прошепотіло воно, – я страшний комп’ютерний вірус, і ти маєш мене боятися.

На заняттях Галина Петрівна говорила про віруси, і Біленький знав, що вони дійсно можуть бути небезпечні для Залізяки. Тому тато завжди вчив його перевіряти мізки комп’ютера за допомогою антивірусних програм.

– Ах ти ж, заразюко! – скрикнув Сашко, і рука його мимоволі потягнулася до тенісної ракетки, яка так доречно опинилась на моніторі. – Я ж тобі зараз такого чосу задам – забудеш, як шкодити. Млинець із тебе зроблю!

Створіння враз пожовтіло і заскиглило:

– Ой не бийте мене, ой не бийте! Та я ж більше не буду нікого зобиджати. Так я ж від природи хороший! А як не бити, то стаю ще ліпший.

Від сміху рука хлопчика опустилася.

– Та звідки ти таке взялося? Як тебе хоч звати?

Чудовисько трохи заспокоїлося, порожевіло і розповіло свою історію.

Колись він дійсно був звичайним собі комп’ютерним вірусом, яких тисячі живуть у всесвітній мережі Інтернет. Але якось, потрапивши під дію однієї недоробленої антивірусної програми, він набув здатності виходити з віртуального світу.

О-о-о! Це було чудово. Вночі, коли господарі комп’ютерів уже спали, він тихенько вилазив на білий світ і літав містами та селами, горами та лісами. Так-так, саме літав! У нього є маленькі крильця, які з’являються, коли він залишає «всесвітню павутину».

Саме завдяки Інтернету Вірус міг потрапити в будь-який куточок земної кулі. Тому подорожував він багато, бачив безліч чудових місць. Але всі користувачі боялись його й намагалися вижити зі свого комп’ютера, тож йому весь час доводилося кудись тікати. Як його звуть – він не знає. У кожній країні його називали по-іншому, здебільшого не дуже хорошими словами, які при дітях і говорити не можна. А проте після пам’ятної зустрічі з антивірусною програмою Вірус змінився й почав жити по-новому, він тільки зовні лишився такий негарний (хоч це питання теж неоднозначне), а всередині в нього – добра і ніжна душа!

– Ясно, – промовив Сашко вже не так сердито, але ще насторожено. – Що ж з тобою робити? І виганяти шкода, але ж ти Залізяку мені можеш занапастити!

– Та ніколи, хазяїне! Я ж кажу: нове життя почав, хіба ці чесні очі можуть брехати?

І він знову вилупив свої хитрі-прехитрі очиська.

– Ну добре, – сказав Біленький, – залишайся поки що. А звати я тебе буду Федьком – якийсь ти мені дуже схожий на сусіда нашого з першого під’їзду.

Розділ 2

Федько радісно дивився на Сашка і, як песик, вихляв своїм хвостиком:

– Ти не пошкодуєш, хазяїне. Я тобі… та я тобі… все що хочеш тобі зроблю!

– Та нічого я від тебе не хочу! Ти тільки, будь ласка, мого улюбленого Залізяку не чіпай, – промовив хлопчик і відчув, що від усіх цих переживань у нього не на жарт розгулявся апетит – поглинутий шматочок ковбаси безслідно зник у глибинах шлунка.

Він залишив страховисько на столі і пішов до кухні набиратися здоров’я. Але тільки-но Біленький нагрів собі супчику й зробив канапки зі смачненькою рожевою ковбасою, в ту ж мить біля нього опинився і Федько. Цього разу він був блідо-зелений з синіми плямками й жалібно заглядав Сашкові в очі.

– Та ти, бачу, голодний, – співчутливо спитав хлопчик і простягнув йому шматочок хліба.

– Два тижні не їв і не пив, ніхто нічим не годував, тільки труїли антивірусами та переслідували. Отак і помру, самотній і голодний, на чужині!

– Ну годі вже, годі! Давай тобі канапку зроблю з ковбаскою.

Сашко відійшов на кілька секунд до холодильника, а коли повернувся до столу, Федько вже доїдав усе, що Біленький наготував для себе. Пичка його була задоволеною, і в цей момент він був дуже схожий на сите домашнє поросятко. Його черевце покоїлося збоку, як окрема істота, очка блаженно блищали, а щоки лисніли від поглинутого.

– Ой, як же ж я втомився, – прошепотів Федько. – Ой яка важка робота – ложку носити до рота…

– Та ж ти навіть і ложки не взяв. Ех ти, вірусе нещасний.

– Не встиг! Місяць не їсти – це тобі не двійки зі школи прино…

Зненацька очі у Федька заплющились, і він голосно захропів. Біленький узяв свого нового товариша на руки, заніс до себе в кімнату, поклав на ліжко і турботливо накрив ковдрою. Аж тут пролунав дзвінок.

Сашко відчинив двері і побачив на порозі свого найкращого друга. Петрик не тільки ходив разом із ним до школи, але й жив у сусідньому будинку. Тому дружили вони, як то кажуть, з пелюшок.

Важко уявити, що такі різні люди можуть стати друзями. Сашко був досить високий, непосидющий і швидкий. На фізкультурі він намагався все виконувати краще за інших, брав участь у всіх можливих конкурсах і був перший у самодіяльності.

Петрик же був його цілковитою протилежністю. Він мав невеликий зріст, кругленьке обличчя з носом-картоплинкою, підстрижене коротким їжачком волосся та завжди говорив, що краще помаленьку йти і прийти, ніж швидко бігти й недобігти. Зате Петрик дуже багато читав і мав відповідь на будь-яке питання. У школі його поважали і називали «Професором».

Зараз Професор тримав у руках компакт-диск, і очі його світилися справжнім щастям. У нього не було вдома комп’ютера, тому погратися він міг тільки у Сашка.

Це ще більше зближувало друзів! І ось, тільки сьогодні, тільки на один день він узяв нову гру про піратів і спішив до Біленького, щоб хутчій її випробувати.

Петрик влетів до Сашкової кімнати і з розгону гепнувся на ліжко. Але тим місцем, через яке найліпше досягається виховний ефект, він всівся якраз на Федька, що солодко посапував уві сні.

Вірус з переляку схопився, підскочив до стелі, вдарився головою і впав прямо на руки Професора. Не розуміючи, що з ним роблять, Федько зарепетував як недорізаний:

– Я здаюсь, я все скажу! Гроші у підвалі, у глечику, коштовності закопані в саду під грушею, а я в дитинстві не слухався тата!

– А-А-А-А-А-А, мамо! – закричав і собі Професор. – Інопланетянин! Бий його, Сашко, бий чим-небудь! Бо зжере і не подавиться.

Біленький узяв Федька на руки і відскочив до столу.

– Я тобі дам – бий! Ич, моду взяв. Він і так геть затурканий.

Петрик трішки заспокоївся і вже з цікавістю поглянув на прибульця. Вірус набрав загрозливого червоного кольору, ніздрі у нього роздимались, і він весь був схожий на бичка перед коридою.

– Дивитися треба, шановний, на кого сідаєте. Тільки приліг, тільки рідний Інтернет уві сні побачив – як отаке вайло всілося і ну давити! Що ж ви за люди такі?! Один олівцем штрикає, другий задушити хотів… Ех, нема мені щастя!

Обличчя Професора стало буряковим. Він такого ще не бачив! Хто? Що? Справжній Вірус! І в кого? У них із Сашком! От хлопці з класу заздритимуть! І він зручніше вмостився на ліжку, готовий слухати, звідки ж узявся цей милий Вірусик, який тепер забезпечить їм популярність до кінця шкільних днів!..

Розділ 3

– Оце так історія! – у захваті прошепотів Професор. – Хто б розказав – не повірив би! Але ж ось він, лежить, розвалився на ліжку, відпочиває.

Тут Петрик згадав про гру, яку все ще тримав у руках, і друзі, миттю забувши про Віруса, відвернулися до комп’ютера.

Хлопці схилили голови над столом і щось зашепотіли, дивлячись, як встановлюється гра. Ось-ось – і вони полинуть у чарівний світ піратів, вітрильників, золота й абордажів.

Федько лежав на ліжку, розкинувши свої коротенькі ніжки та насмішкувато дивився на Залізяку.

– Хіба ж це гра, – не витримав він. – Не вмієте ви розважатися, ось що я скажу.

– А ти можеш вигадати щось ліпше? Ти, вірус, який тільки все псує і від якого самі проблеми?!

Страховисько якось дивно посміхнулось, поглянуло на друзів, набрало темно-синього кольору, надулося і…

***

…Сашко розплющив очі, подивився навкруги і нічого не міг зрозуміти. Він стояв на березі моря, та де там моря – це був справжнісінький океан, з великими хвилями та скелями, що схилились над водою. Вдалині гойдався на рейді корабель з білими вітрилами, з гарматами на носі – точно такий, як у підручнику з історії. Тільки цей мав чорний прапор на вершечку щогли.

Біленький озирнувся і побачив, що біля нього стоїть якесь невідоме створіння, дуже схоже на його друга Професора, але взуте в подерті постоли та вдягнене в якесь лахміття. Ноги й обличчя його були брудні, як під час літніх канікул у селі в бабуні. Професор, а це був таки він, здивовано крутив головою на всі боки і кліпав очима, які стали завбільшки з чайні блюдця.

– Де я? Хто я? – прошепотів Петрик, повернувся до Сашка і враз розреготався.

«Здурів, – подумав хлопчик. – Ех, шкода втратити такого друга в молоді літа!»

– А що це з тобою? – ніяк не міг заспокоїтися Професор. – Ну в тебе й вигляд!

– Та ти на себе подивись, опудало городнє!

– Сам ти опудало! Вирядився, як на карнавал. Піджак, як ото у кіно показували, (як же він називається… у XVIII сторіччі такі носили… забув). Чоботи начистив, голову хусткою зав’язав. Та ще й шпагу начепив, наче пірат якийсь. А шпага, до речі, з чого? Мабуть шампура для шашликів вкрав?

– Що б ото я молов? На себе поглянь! Весь обірваний, на ногах – казна-що, брудний, як той дядько, що по смітниках пляшки збирає!

Професор подивився на свої ноги, підніс до обличчя руки, від яких шматками відвалювався бруд, і аж скрикнув.

– Ой-ой-ой, – залементував він. – Що ж то з нами зробилось? А може, це якась масова галюцинація? – (от же розумний хлопець, слова які знає!).

– Оце розваги! Оце я розумію, а то втупить очі в монітор і бігає собі кнопками. А ти по-справжньому походи, з піратами повоюй, з гармати постріляй. От тоді й видно буде, чи справжній ти чоловік! – спершу почули хлопці, а тоді побачили на великій плескатій каменюці задоволену пику прибульця з Інтернету. Хазяїн пики (тепер ясного рожевенького відтінку) потягнувся, як кіт, примружив очі та влігся засмагати.

– Ах ти ж жертво антивірусна! Так це ти над нами познущатися надумав! Ну я тобі зараз влаштую показовий бій боксерів-суперважковаговиків!

Петрик надувся як індик і почав наступати на Федька, розмахуючи руками. Той злетів з каменюки й кинувся тікати, метляючи своїми ніжками та чіпляючись за уламки скель. Тіло його стало перелякано-жовтим. Він волав, наче первісна людина, яку хочуть з’їсти шаблезубі тигри.

– Так ви ж самі хотіли справжню гру! Я Ж ДЛЯ ВАС СТАРАВСЯ! От невдячні! Та я в собі останні вірусні нахили придушив, навіть не поламав і не зіпсував нічого, а ви!..

Професор вражено зупинився. А це ж дійсно чудова пригода, варта двох, а то і трьох найсвіжіших рольових ігор! Хлопці з класу обридаються від заздрощів! Ох ти ж мій маленький Вірусику! Він уже був готовий розцілувати це химерне створіння в його поросячий носик. Лиш одне його непокоїло в цей момент:

– А чого це я обідранець якийсь, а Біленький виглядає як франт? – поцікавився він у Федька. – Чим це я гірший за нього?

Федько вже трохи заспокоївся і насторожено виглядав з-за каменюки. Очі його ще перелякано блищали, але колір поступово змінювався на блідо-рожевий – Вірус приходив до тями.

– А хто мене супчиком годував, хто ковбаскою врятував від лютої голодної смерті? Якби не він, то лежав би я зараз десь під тином одинокий та покинутий! А ти мало що бити хотів, так ще й усівся на мене, мало всі кості не переламав.

– Ну гаразд… Ходімо, подивимось, у що ти нас втягнув, – відвернувся Професор, усе ще ображений на Федька за невдале, на його думку, перевтілення.

Біленький поправив шпагу, яка весь час лізла йому між ноги та заважала ходити, і пішов за другом. Вірус поплентався за ними, не полишаючи скиглити:

– Ну та візьміть мене хтось на руки! Це я в реальному світі літати можу, а у віртуальному – тільки ходити, та й то недовго. А ще ж я місяць нічого не їв!

– Ах ти ж брехун нещасний, – повернувся до нього Сашко. – Ти ж у мене вдома всі припаси повиїдав!

– Так це ж коли було!

– Ну давай, лінивий комп’ютерний хом’яче, лізь на спину! Нехай уже – понесу тебе трохи.

Біленький посадив його собі на плечі, і друзі рушили вузенькою стежкою між скелями, яка вела від берега до лісу і ховалася серед дерев…

– Слухай, Федько, – несподівано обернувся Професор, – а як ми додому потрапимо звідси? Скільки ми маємо тут, як гірські барани, по каменюках стрибати?

– А поки всі рівні у грі не пройдете, не попадете нікуди! Такі правила, хіба ти не знаєш? А от що для цього зробити треба, то навіть і не питайте – не знаю я. Будете самі розбиратись. А я буду сидіти собі на теплій шийці та контролювати процес!

Хлопці перезирнулись, і в їхніх очах майнула тінь жаху! Що ж тепер робити, куди йти, як звідси вибиратися? Вони роззирнулись навколо. Корабель, що досі стояв на рейді, розправив вітрила і плив до берега. Чайки квилили та літали над ним, шукаючи їжі. На носі судна стояла якась людина, і вже можна було побачити в її руках підзорну трубу, направлену в їхній бік. Людина розмахувала руками і щось кричала. На її крик на палубу вибігло ще кілька постатей, у їхніх руках поблискували шаблюки!

– А зараз я би швиденько втікав звідси, – знову обізвався Вірус, відсвічуючи червоним кольором. – Не подобаються мені оті дядьки, які на нас дивляться та залізяками махають! Може, вони просто хочуть нам подарунки передати, але щось вони не схожі на помічників святого Миколая!

І друзі майже побігли по стежці, ховаючись між дерев від підозрілих незнайомців.

Незважаючи на небезпеку, годі було не зачаруватися навколишньою красою. Високі корабельні сосни росли на кам’янистому ґрунті, тягнучи вгору міцні гілки. А небо – синє-синє, без жодної хмарки. Дуже цікаво було уявляти, що в рідному місті зараз зима, сніг та мороз! А тут – хоч купайся, хоч засмагай (звичайно, якби не ці чужинці, що, судячи з усього, мають намір їх упіймати).

Петрик ішов попереду, а Біленький з вантажем на шиї ледве за ним встигав. Професор перечитав дуже багато книжок, і для нього не було секретом, що оті люди, які махали з корабля, – не хто інший, як справжнісінькі пірати. І це його зовсім не тішило!

Друзі вже досить довго йшли вгору. Федько пригрівся на плечах у Сашка і тихенько похропував. Біленький хвалив себе за те, що багато уваги приділяв спорту. Саме тому він міг нести свій вантаж, не відстаючи від Професора. Тим часом Петрик уже ледве тягнув ноги.

«Ох, – подумав Професор, – це тобі не книжки читати, тут треба мати здоров’я, як у слона, щоб отак бігати».

Він удав, наче наступив на щось колюче, й присів під деревом, тільки й мріючи, щоб прилягти на теплому сонечку та витягнути втомлені ноги.

– Привал! – сказав Петрик, і Сашко теж радо всівся поруч, з полегкістю знявши з шиї комп’ютерного монстра та поклавши його під дерево.

Той навіть не прокинувся, і лише посіпував уві сні своїми куцими ніжками. Було видно, що Федькові сниться щось дуже приємне. Він зрідка усміхався і ставав ніжно-бузковим, аж мало не пахло від нього квітами.

(далі буде)

